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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Caution 
 

Please read the user manual before the first use. The information in this document 

won’t be modified or extended in accordance with any notice. The watch should be 

charged for at least 3 hours before the first use. 

Waterproof and Dustproof Rating 
The watch is rated as being waterproof and dustproof. Please follow the guidelines to 

maintain the waterproof and dustproof functions of your device, otherwise the device 

might be damaged. 

• Do not use the watch when in environments with high water pressure. 

• Do not use the watch when diving, snorkeling, or other sports in turbulent water. 

• Please dry your hands or watch fully before operating them. 

• If the watch is exposed to water, please dry it fully with a soft cloth. If it is 

exposed to other liquids (such as salty water, pool water, soapy water, oil, 

perfume, sunscreen, hand sanitizer, etc.) or chemicals (such as cosmetics), please 

watch it with clean water and dry it fully with a soft cloth. Not following these 

instructions may result in drop of performance or damage in appearance. 

• If the watch is dropped or hit, the waterproof and dustproof functions may be 

impaired. 

• Do not disassemble your watch. The waterproof and dustproof functions may be 

lost upon wrong reassembly. 

• Do not use the watch in extremely high or low temperatures. 

• Do not use blowers and other heating equipment to dry the watch. 

• The waterproof function may be damaged in highly humid and hot 

environments, such as in saunas. 

Cleaning and Maintenance 
To ensure normal function and good looks of your WowME Round Mini, follow the below 

points. Clean and maintain your watch properly in order to avoid skin irritation. 

• Protect watch from dust, sweat, ink, oil, and chemical products (such as 

cosmetics, antibacterial sprays, hand sanitizers, detergents, and insecticides). 

Otherwise, the internal and external parts may be damaged or cause 

performance degradation. If WowME Round Mini is stained with above 

substances, please clean it with lint-free soft cloth. 

• When cleaning WowME Round Mini, do not use soap, detergents, abrasive 

materials, compressed air, ultrasonic waves, or external heat sources. Otherwise 

WowME Round Mini may be damaged. Soap or detergent residuals may cause 

skin irritation. 
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• After exercising or sweating, please clean your wrist and strap. Use water to clean 

the watch and dip a small amount of rubbing alcohol to wipe, then dry it 

thoroughly. 

• If the watch is stained or infiltrated with other objects, please use wet soft 

toothbrush to clean it. 

Allergic Reaction to WowME Round Mini Materials 
The manufacturer conducted testing about hazardous materials of WowME Round Mini 

by internal and external certification agency, including testing of all materials that come 

in contact with skin, furthermore skin toxicity testing, and testing while wearing. 

WowME Round Mini contains nickel. If your skin is very sensitive or you are allergic to 

the materials of WowME Round Mini, please take necessary precautions. The content of 

nickel is lower than the reference value of European REACH regulations. You will not be 

exposed to the nickel in WowME Round Mini during standard operation of the watch, 

however if you’re allergic to nickel, please use the watch with cautions. 

All materials used on WowME Round Mini comply with relevant inspection standards 

such as REACH and RoHS. 

 

Specifications 
 

Model WowME Round mini 

Capacitive touch screen 1.1” AMOLED, 2.5D glass 

Bluetooth version 5.0 

Battery 230 mAh  

Functions 

IP67 waterproof, phone calls, heart rate measurements, 

sleep tracking, daily activity, sports tracking, stylish 

dials, customizable dials, weather, notifications 

Other features 

Timer, do not disturb mode, always-on display, alarms, 

battery saving mode, time showing settings, password, 

multi-language support, changeable straps 
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Product Details 
 

Follow the following instructions to get to know how to operate your watch properly. 

Charging Your Watch 

 

Connect and charge the watch according to the picture. Note that the watch needs to be 

activated by charging before the first use. Do not use a charger exceeding 5V/2A for 

charging. 

Operating Your Watch 

 

• Power on: When the watch is turned off, press and hold the power button for 

five seconds to turn it on. The home screen of the watch will be displayed after 

booting up. 

• Touch screen: From the home screen, swipe to the right to access the menu 

screen, then tap the function icon to enter the corresponding sub-menu. 

• Wake up screen: When the watch screen is turned off while the watch is turned 

on, you can press the power button to wake up the screen. If the gesture control 

button is turned on in the app, you can also wake up the screen by turning the 

wrist. 

• Shutdown: Click on the Settings icon, select System, then Shutdown, and then 

slide down to shutdown the watch. 
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Strap Replacement 

 

Remove the strap from the watch by sliding the quick release on the strap. 

 

Product Functions 
 

Quick Introduction 
• Long press the main interface to enter the home page. You can swipe to left and 

right, holding down the main interface will let you change the dial style. 

• Swipe to the right: List of functions (phone call, frequent contacts, call records, 

daily activity, etc.). Swipe up and down to navigate the list, select the function by 

tapping it. 

• Swipe down: Show time, Bluetooth connection status, battery status, shortcut 

icons and call information. 

• Swipe up: Storage information. 

• Swipe to the left: Show daily activity, heart rate, sleep monitoring, weather, music. 

You can add or remove other functions in this interface. 

  

Quick release 
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Dial Designs 
Long press the main interface to browse alternative dial designs. Some of these designs 

are shown below: 

    

    

 

Quick Start Guide 
 

Download and Install the WowME app 
First, you will need to download the WowME app. It is available for both iOS and Android 

devices. Either search for WowME in your phone’s app store, or scan the following QR 

code: 

 

Connection 
Turn on the Bluetooth and GPS services on your mobile phone. Then, after installing 

WowME app, open it, select “Personal Centre” from the home page and enter “Device” 

menu to begin a search for nearby devices. Here, select a device called “Round mini” and 

click on it to begin connecting to it. 
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If you need to check the Bluetooth name of your watch, navigate to “Settings” from your 

watch main interface and select “System Version”. The Bluetooth name will be shown 

here. 

  

After the connection is successful, you will notice a link icon in the watch status bar. This 

means that the watch is successfully connected to your mobile phone. 

Note, that if you’re using iPhone, you will need to agree with the pairing and with the 

option to display iPhone notifications on your WowME Round Mini. 

  

During the connection process, WowME will prompt you to enable GPS and Bluetooth 

and authorize WowME to get access to the GPS on your mobile phone. If such a prompt 

appears, please, allow it, otherwise the connection will fail. 
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Data Synchronization 
Once you pair your watch with your mobile phone, open the WowME app and swipe 

down from the main screen to click the Synchronization icon. This will synchronize data 

between the watch and your mobile phone. Data collected from your watch will 

accordingly show in the app. 

 

Note: Do not pair the watch with your mobile phone using the system Bluetooth 

settings. In order for the watch to function properly, you have to pair it in the WowME 

app. Also do not cut the Bluetooth connection or close the WowME app – this will result 

in connection failure. If you want to receive third-party notifications, you will need to 

turn on the notification permissions. 

Basic Functions 

 
Phone call 

In order to use this function, you will need to connect audio 

using Bluetooth. When entering the dial, you can enter the 

phone number as needed, and then dial; long press 8 and 9 on 

the keyboard for 2 seconds to enter * and #. 

 
Favourite contacts 

Favourite contacts can be selected in the app. Up to 10 favourite 

contacts can be added this way. 

 
Call records 

This function saves up to 10 last call records. 

 
Daily activity 

The watch will display the user’s total number of steps of the 

day, walking distance, and calories burned. The data will be 

cleared at midnight every day. 
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Sports 

This function lets you to enter a sport mode, such as walking, 

running, treadmill exercise, climbing, riding and so on. 

 
Sports record 

If you have done any sports while using the Sports function, the 

information about the activity will be shown here. 

 
Heart rate 

The watch will measure the user’s heart rate under the heart rate 

measurement interface. After the test is completed, vibration 

indicates that the result is ready. After no operation is done in the 

interface, the screen will automatically turn off. 

Instructions: Swipe to the right on the main interface and click 

the heart rate icon to switch to the heart rate measurement 

interface. Once the interface is entered, the measurement will 

start. During the measurement, the interface value will be 0. 

After the measurement is completed, the value will be 

displayed. 

 
Sleep monitoring 

The watch will display the user’s sleep time the night before. (Sleep 

measurement time is from 21:30 to 12:00 the next day.) 

Instructions: Search for sleep monitoring function, enter it and 

here you can view the sleep time of the previous day.  

 
Blood pressure 

Switch to the blood pressure interface; once you’re in the blood 

pressure interface, the watch will start measuring blood 

pressure. Keep calm during the measurement process (it takes 

about 45 seconds). 

 
Blood oxygen 

Switch to the blood oxygen interface; once you’re in the blood 

oxygen interface, the watch will start measuring the level of 

oxygen in your blood. Keep calm during the measurement 

process (it takes about 45 seconds). 

 
Messages 

When connected via the Bluetooth to the mobile phone, 

notifications from your phone will be sent to your watch. In 

order to receive notifications, you need notifications enabled in 

the app. 

 
Weather 

After connecting to the app, the watch will show local weather 

information. 

 
Alarm clock 

You can set alarms in the app, the watch will show the alarm 

information, and when the alarm time is up, the watch will pop 

up a reminder icon. 
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Women health 

After you set the information about your menstrual cycle in the 

app, the watch will display relevant information simultaneously. 

 
Relax 

Adjust your breathing and relax. 

 
Calendar 

Displays the current year, month, and day; upon sliding down 

you’ll see your schedule and upcoming events. 

 
Calculator 

The numerical input is in the upper limit of seven digits (input of 

negative numbers is not processed), and the result is calculated 

within the upper limit of eight digits. If the result exceeds the 

calculated value, it will be displayed with “------“. 

 
Stopwatch 

Click the start button for the timing to start. During the diming, 

you can start/pause/reset with a single touch. 

 
Timer 

You can choose a timer of one minute, three minutes, five 

minutes and so on or set any time you want. You can 

pause/start with a single touch. 

 
Music 

After connection to Bluetooth, you can control your mobile 

phone using your watch. Here, you can adjust the volume of the 

music coming from your phone. 

 
Find my phone 

Upon clicking the find my phone function, the phone starts 

ringing and vibrating if it’s connected to the watch. 

 
Settings 

Language: Choose what language do you want to use. 

Menu style: Choose between three menu styles. 

Screen display: Includes dial interface change, brightness, 

screen time, wake up by turning wrist. 

Always on: Choose for how long the screen should be lit. 

Vibration: Set vibration intensity. 

Battery: Show the remaining battery power, set power saving 

mode. When you open it, the Bluetooth will be disconnected. 

Date and time: Choose the time display mode, set the time and 

date in case the watch isn’t connected with the phone. 

Password: Set a password to lock the screen. 

System: Includes system version, shutdown, reset. 
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Caveat 
 

By using this product, you agree that the measurement is indicative, cannot be taken 

into account and is in no way a substitute for therapy! Therefore, do not evaluate the 

measurements yourself and do not determine your own therapy based on them. Follow 

your doctor's instructions and trust his/her diagnosis. Take your medication as 

prescribed by your doctor and never change the dosage. Your readings are for your 

information only - they are not a substitute for a medical examination! Discuss your 

readings with your doctor and do not make any medical decisions (e.g. the use and 

dosage of medicines) based on them! The importer is not liable for the measured values. 

Do not use the watch at extreme temperatures (below -10°C and above 40°C). 

Reassembly or modification of the product impairs its safety. All modifications and 

repairs to the device or accessories must be carried out by a qualified service technician. 

Never open or repair the product yourself! Handle the product with care. It may be 

damaged by blows, knocks or falls from a height. 

Technical specifications are subject to change without notice. Never heat the battery to 

temperatures above 50 °C and do not throw it into a fire, risk of explosion / fire hazard! 

Do not short-circuit the battery. Do not subject the battery to mechanical stress. Avoid 

dropping, bumping, bending, twisting or cutting the battery. If the battery overheats, 

immediately discontinue charging. A battery that overheats or deforms during charging 

is defective and should not be used. Never discharge the battery completely as this will 

shorten its life. Store out of direct sunlight at room temperature. 

Keep the product out of reach of small children - risk of suffocation from small parts. 

Do not place the device near heat sources. 

Connect to proper power sources. 

Frequently Asked Questions 

What shall I do if I have problems with connection or notifications? 

You should try resetting connection of your device with the following instructions: 

1. Unbind your device in the WowME app and for iOS devices cancel connection in 

the Bluetooth settings as well. 

2. Uninstall the WowME app from your phone. 

3. Reset your watch in the device settings. 

4. Install WowME app again on your phone. 

5. Bind your watch again in the WowME app. 
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Why don’t I receive notifications from some apps? 

There can be two issues: 

1. Notifications are not allowed for specific app. Go to device settings in the WowME 

app on your phone and turn on notifications for selected app or turn on 

notifications for “others”. On iOS devices you might need to restart your phone to 

ensure proper function. 

2. On Android device, your phone can automatically close WowME app when it is 

running in the background. When WowME app is closed, it cannot communicate 

with your watch. Please change settings of battery saving in your phone to allow 

the app to run on the background. 

 

Why can’t I find the device? 

Since the watch is not found in the Bluetooth broadcast, make sure the watch is 

powered on and activated and is not connected to any other phones. Then, put the 

watch close to the phone. If it is still not working, restart the mobile phone. 

 

Why should the watch be worn more tightly when measuring heart rate? 

The watch uses light reflection principle, penetrates the skin through the light source 

and collects the signal reflected to the sensor to calculate your heart rate. If you don’t 

wear it tightly, there will be ambient light reaching into the sensor, which will affect 

measurement accuracy. 

 

Is the watch waterproof? 

The device supports IP67 certification standard. It means that you can immerse device 

for 30 minutes into one-meter depth. Practically, it means that this device shall 

withstand light rain or washing hands. Device with this certification is not waterproof in 

streams of water, against high pressure or high-temperature water. 

 

Does the Bluetooth connection need to be opened all the time? Is there any 

data after disconnection? 

Before the data is synchronized, the data is kept on the watch host (seven days of data 

can be retained). When the Bluetooth connection of the watch and the mobile phone is 

successful, the watch data will be automatically uploaded to the mobile phone. Please 

synchronize data to the mobile phone on a regular basis. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

CIN: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: Smart Watch 

Model / Type: WowME Round Mini 

 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 

demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 

Directive(s): 

Directive No. 2014/53/EU 

Directive No. 2011/65/EU as amended 2015/863/EU 

 

Prague, 18.6.2023 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Upozornění 
Před prvním použitím si přečtěte návod k použití. Informace v tomto dokumentu 

nebudou upravovány ani rozšiřovány v souladu s žádným oznámením. Před prvním 

použitím by měly být hodinky nabíjené alespoň 3 hodiny. 

Vodotěsnost a prachotěsnost 
Hodinky jsou označeny jako vodotěsné a prachotěsné. Dodržujte prosím pokyny pro 

zachování vodotěsnosti a prachotěsnosti zařízení, jinak by mohlo dojít k poškození 

zařízení. 

• Hodinky nepoužívejte v prostředí s vysokým tlakem vody. 

• Hodinky nepoužívejte při potápění, šnorchlování nebo jiných sportech v 

rozbouřené vodě. 

• Před jejich použitím si osušte ruce nebo hodinky. 

• Pokud jsou hodinky vystaveny vodě, vysušte je měkkým hadříkem. Pokud jsou 

hodinky vystaveny působení jiných tekutin (např. slané vody, vody z bazénu, 

mýdlové vody, oleje, parfému, opalovacího krému, dezinfekčního prostředku na 

ruce atd.) nebo chemikálií (např. kosmetických přípravků), očistěte je čistou 

vodou a zcela je osušte měkkým hadříkem. Nedodržení těchto pokynů může mít 

za následek pokles výkonu nebo poškození vzhledu. 

• Při pádu nebo nárazu může dojít k narušení vodotěsnosti a prachotěsnosti 

hodinek. 

• Hodinky nerozebírejte. Při nesprávné montáži může dojít ke ztrátě vodotěsnosti a 

prachotěsnosti. 

• Hodinky nepoužívejte při extrémně vysokých nebo nízkých teplotách. 

• K vysoušení hodinek nepoužívejte ventilátory ani jiná topná zařízení. 

• Ve vysoce vlhkém a horkém prostředí, například v saunách, může dojít k 

poškození vodotěsnosti. 

Čištění a údržba 
Abyste zajistili normální funkci a dobrý vzhled svých hodinek WowME Round Mini, 

dodržujte následující body. Hodinky řádně čistěte a udržujte, aby nedošlo k podráždění 

pokožky. 

• Chraňte hodinky před prachem, potem, inkoustem, olejem a chemickými 

přípravky (například kosmetikou, antibakteriálními spreji, dezinfekčními 

prostředky na ruce, čisticími prostředky a insekticidy). V opačném případě může 

dojít k poškození vnitřních a vnějších částí nebo ke zhoršení výkonu. Pokud jsou 

hodinky WowME Round Mini potřísněny výše uvedenými látkami, vyčistěte je 

měkkým hadříkem, který nepouští vlákna. 

• Při čištění WowME Round Mini nepoužívejte mýdlo, čisticí prostředky, abrazivní 

materiály, stlačený vzduch, ultrazvukové vlny ani vnější zdroje tepla. V opačném 

případě může dojít k poškození hodinek. Zbytky mýdla nebo čisticích prostředků 

mohou způsobit podráždění pokožky. 
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• Po cvičení nebo pocení si zápěstí a řemínek očistěte. K čištění hodinek použijte 

měkký hadřík napuštěný vodou a malým množstvím čistícího alkoholu, kterým je 

otřete, a poté je důkladně osušte. 

• Pokud jsou hodinky potřísněné nebo zanesené jinými předměty, použijte k jejich 

vyčištění vlhký měkký zubní kartáček. 

Alergická reakce na materiály WowME Round Mini 
Výrobce provedl testování nebezpečných materiálů WowME Round Mini interní a externí 

certifikační agenturou, včetně testování všech materiálů, které přicházejí do styku s 

pokožkou, dále testování toxicity pro pokožku a testování během nošení. 

WowME Round Mini obsahuje nikl. Pokud je vaše pokožka velmi citlivá nebo jste alergičtí 

na materiály, ze kterých je WowME Round Mini vyroben, dbejte prosím na potřebná 

opatření. Obsah niklu je nižší než referenční hodnota evropských předpisů REACH. 

Během standardního provozu hodinek WowME Round Mini nebudete niklu vystaveni, 

pokud jste však na nikl alergičtí, používejte hodinky s opatrností. 

Všechny materiály použité na WowME Round Mini splňují příslušné kontrolní normy, 

jako je REACH a RoHS. 

 

Specifikace 
 

Model WowME Round mini 

Kapacitní dotyková 

obrazovka 
1,1" AMOLED, 2,5D sklo 

Verze Bluetooth 5.0 

Baterie 230 mAh  

Funkce 

Vodotěsnost IP67, telefonní hovory, měření srdečního 

tepu, sledování spánku, denní aktivita, sledování 

sportovních aktivit, stylové ciferníky, přizpůsobitelné 

ciferníky, počasí, oznámení. 

Další funkce 

Časovač, režim nerušit, stále zapnutý displej, budíky, 

režim úspory baterie, nastavení zobrazení času, heslo, 

podpora více jazyků, vyměnitelné řemínky. 
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Podrobnosti o produktu 
 

Postupujte podle následujících pokynů, abyste se seznámili se správným ovládáním 

hodinek. 

Nabíjení hodinek 

 

Připojte a nabijte hodinky podle obrázku. Upozorňujeme, že před prvním použitím je 

třeba hodinky aktivovat nabíjením. K nabíjení nepoužívejte nabíječku s napětím vyšším 

než 5 V/2 A. 

Ovládání hodinek 

 

• Zapnutí hodinek: Stisknutím a podržením tlačítka napájení po dobu pěti sekund 

hodinky zapnete. Po spuštění se zobrazí domovská obrazovka hodinek. 

• Dotykový displej: Klepnutím na ikonu funkce vstoupíte do příslušné podnabídky. 

• Probuzení obrazovky: Pokud je obrazovka hodinek vypnutá, zatímco jsou 

hodinky zapnuté, můžete stisknutím tlačítka napájení obrazovku probudit. Pokud 

je v aplikaci zapnuto tlačítko ovládání gesty, můžete obrazovku probudit také 

otočením zápěstí. 

• Vypnutí: Klikněte na ikonu Nastavení, vyberte Systém, poté Vypnout a poté 

posuňte prstem dolů pro vypnutí hodinek. 
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Výměna řemínku 

 

Řemínek z hodinek sundáte posunutím rychloupínacího tlačítka na řemínku. 

 

Funkce produktu 
 

Představení 
• Dlouhým stisknutím hlavního rozhraní přejděte na domovskou stránku. Můžete 

táhnout prstem doleva a doprava, podržením domovské obrazovky můžete 

změnit styl ciferníku. 

• Přejeďte prstem doprava: Seznam funkcí (telefonní hovory, časté kontakty, 

záznamy hovorů, denní aktivita atd.). Přejetím prstem nahoru a dolů se 

pohybujte po seznamu, klepnutím vyberte funkci. 

• Přejeďte prstem dolů: Zobrazte čas, stav připojení Bluetooth, stav baterie, ikony 

zkratek a informace o hovorech. 

• Přejeďte prstem nahoru: Informace o úložišti. 

• Přejeďte prstem doleva: Zobrazí se denní aktivita, srdeční tep, sledování spánku, 

počasí, hudba. V tomto rozhraní můžete přidávat nebo odebírat další funkce. 

  

Rychloupínací tlačítko 
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Styl ciferníků 
Dlouhým stisknutím domovské obrazovky můžete procházet alternativní vzory ciferníků. 

Některé z těchto návrhů jsou zobrazeny níže: 

    

    

 

Stručný návod k použití 
 

Stáhněte si a nainstalujte aplikaci WowME 
Nejprve si musíte stáhnout aplikaci WowME. Je k dispozici pro zařízení se systémem iOS i 

Android. Aplikaci WowME můžete buď vyhledat v obchodě s aplikacemi ve svém 

telefonu, nebo naskenovat následující QR kód: 

 

Připojení 
Zapněte služby Bluetooth a GPS v mobilním telefonu. Po instalaci aplikace WowME ji 

otevřete, na domovské stránce vyberte možnost "Osobní centrum" a vstupte do nabídky 

"Zařízení", abyste zahájili vyhledávání okolních zařízení. Zde vyberte zařízení s názvem 

"Round mini" a kliknutím na něj se k němu začněte připojovat. 
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Pokud potřebujete zkontrolovat název Bluetooth svých hodinek, přejděte v hlavním 

rozhraní hodinek do "Nastavení" a vyberte "Verze systému". Zde se zobrazí název 

Bluetooth. 

  

Po úspěšném připojení se na stavovém řádku hodinek zobrazí ikona odkazu. To 

znamená, že hodinky byly úspěšně připojeny k mobilnímu telefonu. 

Upozorňujeme, že pokud používáte iPhone, musíte souhlasit se spárováním a s 

možností zobrazovat oznámení z iPhonu na WowME Round Mini. 

  

Během procesu připojení vás WowME vyzve, abyste povolili GPS a Bluetooth a 

autorizovali WowME k přístupu k GPS ve vašem mobilním telefonu. Pokud se taková 

výzva objeví, povolte ji, jinak se připojení nezdaří. 
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Synchronizace dat 
Po spárování hodinek s mobilním telefonem otevřete aplikaci WowME, přejeďte z hlavní 

obrazovky dolů a klikněte na ikonu Synchronizace. Tím dojde k synchronizaci dat mezi 

hodinkami a mobilním telefonem. Data získaná z hodinek se odpovídajícím způsobem 

zobrazí v aplikaci. 

 

Poznámka: Hodinky nepárujte s mobilním telefonem pomocí systémového nastavení 

Bluetooth. Aby hodinky správně fungovaly, musíte je spárovat v aplikaci WowME. Rovněž 

nepřerušujte připojení Bluetooth ani nezavírejte aplikaci WowME – dojde k selhání 

připojení. Pokud chcete přijímat oznámení třetích stran, je třeba zapnout oprávnění k 

přijímání oznámení. 

Základní funkce 

 
Telefonní hovor 

Abyste mohli tuto funkci používat, je třeba připojit zvuk pomocí 

Bluetooth. Při zadávání volby můžete zadat telefonní číslo podle 

potřeby a poté vytočit; dlouhým stisknutím tlačítek 8 a 9 na 

klávesnici po dobu 2 sekund zadáte * a #. 

 
Oblíbené 

kontakty 

V aplikaci lze vybrat oblíbené kontakty. Tímto způsobem lze 

přidat až 10 oblíbených kontaktů. 

 
Záznamy o volání 

Tato funkce uloží až 10 záznamů o posledním volání. 

 
Denní aktivita 

Hodinky zobrazí celkový počet kroků za den, vzdálenost, kterou 

uživatel ušel, a spálené kalorie. Údaje se každý den o půlnoci 

resetují. 
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Sport 

Tato funkce vám umožňuje přepnout do sportovního režimu, 

jako je chůze, běh, cvičení na běžeckém pásu, šplh, jízda na kole 

apod. 

 
Přehled aktivit 

Pokud jste při používání funkce Sport provozovali nějakou 

aktivitu, zobrazí se zde informace o této aktivitě. 

 
Srdeční frekvence 

Hodinky měří tepovou frekvenci uživatele v rozhraní pro měření 

tepové frekvence. Po dokončení testu vibrace oznámí, že je výsledek 

připraven. Poté, co v rozhraní není provedena žádná operace, 

obrazovka se automaticky vypne. 

Pokyny: Přejeďte na hlavním rozhraní doprava a kliknutím na 

ikonu srdečního tepu se přepněte do rozhraní pro měření 

srdečního tepu. Po vstupu do rozhraní se spustí měření. Během 

měření bude hodnota rozhraní 0. Po dokončení měření se 

zobrazí hodnota. 

 
Monitorování 

spánku 

Hodinky zobrazí dobu spánku uživatele předchozí noc. (Doba 

spánku se měří od 21:30 do 12:00 následujícího dne.) 

Pokyny: Zde si můžete prohlédnout dobu spánku v předchozím 

dni.  

 
Krevní tlak 

Přepněte na rozhraní pro měření krevního tlaku; jakmile se 

ocitnete v rozhraní pro měření krevního tlaku, hodinky začnou 

měřit krevní tlak. Během měření zachovejte klid (měření trvá 

přibližně 45 sekund). 

 
Okysličení krve 

Přepněte na rozhraní pro měření okysličení krve; jakmile se 

ocitnete v rozhraní pro měření kyslíku v krvi, hodinky začnou 

měřit hladinu kyslíku v krvi. Během měření zachovejte klid 

(měření trvá přibližně 45 sekund). 

 
Zprávy 

Po připojení přes Bluetooth k mobilnímu telefonu se do hodinek 

odesílají oznámení z telefonu. Abyste mohli přijímat oznámení, 

musíte mít v aplikaci povolena oznámení. 

 
Počasí 

Po připojení k aplikaci hodinky zobrazí místní informace o 

počasí. 

 
Budík 

V aplikaci můžete nastavit budíky, na hodinkách se zobrazí 

informace o budíku a poté, co nastane čas stanovený budíkem, 

hodinky vibracemi na budík upozorní. 
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Zdraví žen 

Po nastavení informací o menstruačním cyklu v aplikaci se na 

hodinkách současně zobrazí příslušné informace. 

 
Uvolněte se 

Soustřeďte se na dýchání a uvolněte se. 

 
Kalendář 

Zobrazuje aktuální rok, měsíc a den; po posunutí dolů se zobrazí 

plán a nadcházející události. 

 
Kalkulačka 

Číselný vstup je v horní hranici sedmi cifer (vstup záporných 

čísel se nezpracovává) a výsledek se vypočítá v horní hranici 

osmi cifer. Pokud výsledek překročí vypočtenou hodnotu, 

zobrazí se "------". 

 
Stopky 

Klikněte na tlačítko Start, aby se spustilo měření času. V 

průběhu časovače můžete časomíru 

spustit/pozastavit/resetovat jediným dotykem. 

 
Časovač 

Můžete si zvolit časovač na jednu minutu, tři minuty, pět minut 

atd. nebo nastavit libovolný čas. Jediným dotykem můžete 

časovač pozastavit/spustit. 

 
Hudba 

Po připojení k Bluetooth můžete pomocí hodinek ovládat 

mobilní telefon. Zde můžete nastavit hlasitost hudby vycházející 

z telefonu. 

 
Najít můj telefon 

Po kliknutí na funkci najít můj telefon začne telefon vyzvánět a 

vibrovat, pokud je k hodinkám připojen. 

 
Nastavení 

Jazyk: Zvolte jazyk, který chcete používat. 

Styl menu: Vyberte si ze tří stylů menu. 

Zobrazení na obrazovce: Obsahuje změnu rozhraní číselníku, 

jas, čas na obrazovce, probuzení otočením zápěstí. 

Vždy zapnuto: Zvolte, jak dlouho má obrazovka svítit. 

Vibrace: Nastavte intenzitu vibrací. 

Baterie: Zobrazení zbývající energie baterie, nastavení 

úsporného režimu. Po otevření se Bluetooth odpojí. 

Datum a čas: V případě, že hodinky nejsou připojeny k telefonu, 

nastavte čas a datum. 

Heslo: Nastavte heslo pro uzamčení obrazovky. 

Systém: Zahrnuje verzi systému, vypnutí, reset. 
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Upozornění 
 

Používáním tohoto produktu souhlasíte s tím, že měření je orientační, nelze na něj brát 

ohled a v žádném případě nenahrazuje terapii! Proto měření sami nevyhodnocujte a 

neurčujte si na jejich základě vlastní terapii. Řiďte se pokyny svého lékaře a důvěřujte 

jeho diagnóze. Užívejte léky tak, jak vám je předepsal lékař, a nikdy neměňte jejich 

dávkování. Naměřené hodnoty slouží pouze pro vaši informaci – nenahrazují lékařské 

vyšetření! Své údaje konzultujte se svým lékařem a nečiňte na jejich základě žádná 

lékařská rozhodnutí (např. o užívání a dávkování léků)! Dovozce neručí za naměřené 

hodnoty. 

Hodinky nepoužívejte při extrémních teplotách (pod -10 °C a nad 40 °C). 

Opětovná montáž nebo úprava výrobku snižuje jeho bezpečnost. Veškeré úpravy a 

opravy zařízení nebo příslušenství musí provádět kvalifikovaný servisní technik. Nikdy 

výrobek sami neotevírejte ani neopravujte! S výrobkem zacházejte opatrně. Může dojít k 

jeho poškození údery, nárazy nebo pády z výšky. 

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. Baterii nikdy 

nezahřívejte na teplotu vyšší než 50 °C a nevhazujte ji do ohně, hrozí nebezpečí 

výbuchu/požáru! Baterii nezkratujte. Nevystavujte baterii mechanickému namáhání. 

Vyvarujte se pádu, nárazu, ohýbání, kroucení nebo řezání baterie. Pokud se akumulátor 

přehřeje, okamžitě přerušte nabíjení. Baterie, která se během nabíjení přehřívá nebo 

deformuje, je vadná a neměla by se používat. Nikdy baterii zcela nevybíjejte, protože tím 

zkracujete její životnost. Akumulátor skladujte mimo dosah přímého slunečního záření 

při pokojové teplotě. 

Výrobek uchovávejte mimo dosah malých dětí – hrozí nebezpečí udušení malými částmi. 

Přístroj neumisťujte do blízkosti zdrojů tepla. 

Připojení ke správným zdrojům napájení. 

Často kladené otázky 

Co mám dělat, když mám problémy s připojením nebo oznámeními? 

Zkuste obnovit připojení zařízení podle následujících pokynů: 

1. Zrušte připojení zařízení v aplikaci WowME a v případě zařízení iOS zrušte 

připojení také v nastavení Bluetooth. 

2. Odinstalujte aplikaci WowME z telefonu. 

3. Resetujte hodinky v nastavení zařízení. 

4. Znovu si do telefonu nainstalujte aplikaci WowME. 

5. V aplikaci WowME hodinky znovu spárujte. 
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Proč nedostávám oznámení z některých aplikací? 

Mohou se vyskytnout dva problémy: 

1. Oznámení nejsou pro konkrétní aplikaci povolena. Přejděte do nastavení zařízení 

v aplikaci WowME v telefonu a zapněte oznámení pro vybranou aplikaci nebo 

zapněte oznámení pro "ostatní". V zařízeních se systémem iOS bude možná 

nutné restartovat telefon, aby byla zajištěna správná funkce. 

2. V zařízení se systémem Android může telefon automaticky zavřít aplikaci WowME, 

pokud je spuštěna na pozadí. Když je aplikace WowME zavřená, nemůže 

komunikovat s hodinkami. Změňte prosím nastavení úspory baterie v telefonu, 

aby aplikace mohla běžet na pozadí. 

 

Proč nemohu zařízení vyhledat přes Bluetooth? 

Pokud hodinky nejsou přes Bluetooth nalezeny, zkontrolujte, zda jsou hodinky zapnuté a 

aktivované a zda nejsou připojeny k žádnému jinému telefonu. Poté přiložte hodinky k 

telefonu. Pokud stále nefungují, restartujte mobilní telefon. 

 

Proč by se měly hodinky při měření tepové frekvence nosit pevněji? 

Hodinky využívají princip odrazu světla, pronikají světelným zdrojem do kůže a sbírají 

signál odražený do snímače, který vypočítá vaši tepovou frekvenci. Pokud je nebudete 

nosit pevně, bude do snímače pronikat okolní světlo, což ovlivní přesnost měření. 

 

Jsou hodinky vodotěsné? 

Zařízení podporuje certifikační standard IP67. To znamená, že zařízení můžete ponořit 

na 30 minut do hloubky jednoho metru. V praxi to znamená, že toto zařízení vydrží lehký 

déšť nebo mytí rukou. Zařízení s touto certifikací není vodotěsné v proudech vody, proti 

vysokému tlaku nebo vodě o vysoké teplotě. 

 

Musí být připojení Bluetooth neustále zapnuté? Jsou po odpojení k dispozici 

nějaká data? 

Před synchronizací jsou data uchovávána na hostitelském zařízení (lze uchovávat data 

po dobu sedmi dnů). Jakmile dojde k úspěšnému propojení hodinek a mobilního 

telefonu pomocí Bluetooth, data z hodinek se automaticky nahrají do mobilního 

telefonu. Data do mobilního telefonu synchronizujte pravidelně. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Identifikační údaje zplnomocněného zástupce výrobce/dovozce: 

Dovozce: Alza.cz a.s. 

Sídlo společnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 

IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 

Název: Chytré hodinky 

Model / typ: WowME Round Mini 

 

Výše uvedený výrobek byl testován v souladu s normou (normami) použitou 

(použitými) k prokázání shody se základními požadavky stanovenými ve směrnici 

(směrnicích): 

Směrnice č. 2014/53/EU 

Směrnice č. 2011/65/EU ve znění 2015/863/EU 

 

Praha, 18.6.2023 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie. Osobitnú pozornosť venujte 

bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky k prístroju, 

obráťte sa na linku zákazníckeho servisu. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Upozornenie 
Pred prvým použitím si prečítajte návod na použitie. Informácie uvedené v tomto 

dokumente sa nebudú upravovať ani šíriť v súlade s akýmkoľvek oznámením. Hodinky 

by sa mali pred prvým použitím nabíjať aspoň 3 hodiny. 

Vodoodolnosť a prachotesnosť 
Hodinky sú označené ako vodoodolné a prachotesné. Dodržiavajte pokyny na 

udržiavanie vodotesnosti a prachotesnosti zariadenia, inak môže dôjsť k jeho 

poškodeniu. 

• Hodinky nepoužívajte v prostredí s vysokým tlakom vody. 

• Hodinky nepoužívajte pri potápaní, šnorchlovaní alebo iných športoch v 

rozbúrenej vode. 

• Pred použitím si osušte ruky alebo hodinky. 

• Ak sú hodinky vystavené vode, vysušte ich mäkkou handričkou. Ak sú hodinky 

vystavené pôsobeniu iných tekutín (napr. slaná voda, voda v bazéne, mydlová 

voda, olej, parfum, opaľovací krém, dezinfekčný prostriedok na ruky atď.) alebo 

chemikálií (napr. kozmetika), vyčistite ich čistou vodou a úplne ich vysušte 

mäkkou handričkou. Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok zníženie 

výkonu alebo poškodenie vzhľadu. 

• Pri páde alebo náraze môže dôjsť k narušeniu odolnosti hodiniek voči vode a 

prachu. 

• Hodinky nerozoberajte. Nesprávna montáž môže mať za následok stratu 

odolnosti voči vode a prachu. 

• Hodinky nepoužívajte pri extrémne vysokých alebo nízkych teplotách. 

• Na sušenie hodiniek nepoužívajte ventilátory ani iné vykurovacie zariadenia. 

• Vo veľmi vlhkom a horúcom prostredí, ako sú sauny, môže dôjsť k poškodeniu 

hydroizolácie. 

Čistenie a údržba 
Aby ste zabezpečili normálnu funkciu a dobrý vzhľad hodiniek WowME Round Mini, 

dodržiavajte nasledujúce body. Hodinky riadne čistite a udržiavajte, aby ste predišli 

podráždeniu pokožky. 

• Chráňte hodinky pred prachom, potom, atramentom, olejom a chemikáliami 

(napríklad kozmetikou, antibakteriálnymi sprejmi, dezinfekčnými prostriedkami 

na ruky, čistiacimi prostriedkami a insekticídmi). V opačnom prípade môže dôjsť k 

poškodeniu vnútorných a vonkajších častí alebo k zhoršeniu výkonu. Ak sú 

hodinky WowME Round Mini znečistené uvedenými látkami, vyčistite ich mäkkou 

handričkou, ktorá nepúšťa vlákna. 

• Pri čistení zariadenia WowME Round Mini nepoužívajte mydlo, čistiace 

prostriedky, abrazívne materiály, stlačený vzduch, ultrazvukové vlny ani vonkajšie 

zdroje tepla. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu hodiniek. Zvyšky 

mydla alebo čistiacich prostriedkov môžu spôsobiť podráždenie pokožky. 
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• Po cvičení alebo potení si vyčistite zápästie a remienok. Hodinky čistite mäkkou 

handričkou namočenou vo vode s malým množstvom alkoholu a potom ich 

dôkladne osušte. 

• Ak sú hodinky zašpinené alebo upchaté inými predmetmi, použite na ich 

vyčistenie vlhkú mäkkú zubnú kefku. 

Alergická reakcia na materiály WowME Round Mini 
Výrobca vykonal testovanie nebezpečných materiálov modelu WowME Round Mini 

internou a externou certifikačnou agentúrou vrátane testovania všetkých materiálov, 

ktoré prichádzajú do kontaktu s pokožkou, ako aj testovania toxicity pre pokožku a 

testovania počas nosenia. 

WowME Round Mini obsahuje nikel. Ak je vaša pokožka veľmi citlivá alebo ak ste 

alergickí na materiály, z ktorých je WowME Round Mini vyrobený, urobte potrebné 

opatrenia. Obsah niklu je nižší ako referenčná hodnota podľa európskych nariadení 

REACH. Počas štandardnej prevádzky hodiniek WowME Round Mini nebudete vystavení 

niklu, ale ak ste na nikel alergickí, používajte hodinky opatrne. 

Všetky materiály použité na WowME Round Mini spĺňajú príslušné kontrolné normy, ako 

sú REACH a RoHS. 

 

Špecifikácia 
 

Model WowME Round mini 

Kapacitný dotykový 

displej 
1,1" AMOLED, 2,5D sklo 

Verzia Bluetooth 5.0 

Batérie 230 mAh  

Funkcie 

Vodotesnosť IP67, telefónne hovory, meranie 

srdcového tepu, sledovanie spánku, denná aktivita, 

sledovanie športových aktivít, štýlové ciferníky, 

prispôsobiteľné ciferníky, počasie, oznámenia. 

Ďalšie funkcie 

Časovač, režim nerušiť, stále zapnutý displej, alarmy, 

režim úspory batérie, nastavenie zobrazenia času, 

heslo, podpora viacerých jazykov, vymeniteľné 

remienky. 
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Podrobnosti o produkte 
 

Postupujte podľa týchto pokynov, aby ste sa oboznámili so správnou prevádzkou 

hodiniek. 

Nabíjanie hodiniek 

 

Pripojte a nabite hodinky podľa obrázka. Upozorňujeme, že hodinky sa musia pred 

prvým použitím aktivovať nabíjaním. Na nabíjanie nepoužívajte nabíjačku s napätím 

vyšším ako 5 V/2 A. 

Ovládanie hodiniek 

 

• Zapnutie hodiniek: Hodinky zapnete stlačením a podržaním tlačidla napájania 

na päť sekúnd. Po spustení sa zobrazí domovská obrazovka hodiniek. 

• Dotykový displej: Ťuknutím na ikonu funkcie vstúpite do príslušnej podponuky. 

• Prebudenie obrazovky: Ak je obrazovka hodiniek vypnutá, kým sú hodinky 

zapnuté, môžete stlačením tlačidla napájania obrazovku prebudiť. Ak je v aplikácii 

povolené tlačidlo ovládania gestami, obrazovku môžete prebudiť aj otočením 

zápästia. 

• Vypnutie: Kliknite na ikonu Nastavenia, vyberte položku Systém, potom položku 

Vypnúť a posunutím prsta nadol hodinky vypnite. 
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Výmena remienka 

 

Ak chcete remienok z hodiniek odňať, posuňte tlačidlo rýchleho uvoľnenia na remienku. 

 

Vlastnosti produktu 
 

Predstavenie 
• Dlhým stlačením hlavného rozhrania prejdite na domovskú stránku. Môžete 

potiahnuť prstom doľava a doprava a podržaním domovskej obrazovky zmeniť 

štýl číselníka. 

• Potiahnite prstom doprava: zoznam funkcií (telefónne hovory, časté kontakty, 

denníky hovorov, denná aktivita atď.). Potiahnutím nahor a nadol sa pohybujte v 

zozname, ťuknutím na položku vyberte funkciu. 

• Potiahnutím prstom nadol zobrazíte čas, stav pripojenia Bluetooth, stav batérie, 

ikony skratiek a informácie o hovoroch. 

• Potiahnite prstom nahor: informácie o úložisku. 

• Potiahnite prstom doľava: Zobrazí sa denná aktivita, srdcový tep, sledovanie 

spánku, počasie, hudba. V tomto rozhraní môžete pridať alebo odstrániť ďalšie 

funkcie. 

  

Tlačidlo rýchleho uvoľnenia 
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Štýl ciferníkov 
Dlhým stlačením domovskej obrazovky môžete prehliadať alternatívne návrhy číselníka. 

Niektoré z týchto vzorov sú uvedené nižšie: 

    

    

 

Stručný návod na použitie 
 

Stiahnutie a inštalácia aplikácie WowME 
Najprv si musíte stiahnuť aplikáciu WowME. Je k dispozícii pre zariadenia so systémom 

iOS aj Android. Aplikáciu WowME môžete vyhľadať v obchode s aplikáciami vo svojom 

telefóne alebo naskenovať nasledujúci QR kód: 

 

Pripojenie 
Zapnite služby Bluetooth a GPS v mobilnom telefóne. Po nainštalovaní aplikácie WowME 

ju otvorte, na domovskej stránke vyberte položku "Personal Center" (Osobné centrum) a 

vstúpte do ponuky "Devices" (Zariadenia), aby ste začali vyhľadávať zariadenia v okolí. Tu 

vyberte zariadenie s názvom "Round mini" a kliknite naň, aby ste sa k nemu začali 

pripájať. 
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Ak potrebujete skontrolovať názov Bluetooth svojich hodiniek, prejdite na položku 

"Nastavenia" v hlavnom rozhraní hodiniek a vyberte položku "Verzia systému". Tu sa 

zobrazí názov Bluetooth. 

  

Po úspešnom pripojení sa na stavovom riadku hodiniek zobrazí ikona prepojenia. To 

znamená, že hodinky boli úspešne pripojené k mobilnému telefónu. 

Upozorňujeme, že ak používate iPhone, musíte súhlasiť so spárovaním a zobrazovaním 

oznámení z iPhonu na zariadení WowME Round Mini. 

  

Počas procesu pripojenia vás WowME vyzve, aby ste povolili GPS a Bluetooth a 

autorizovali WowME na prístup k GPS vo vašom mobilnom telefóne. Ak sa takáto výzva 

objaví, povoľte ju, inak sa pripojenie nepodarí. 
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Synchronizácia dát 
Po spárovaní hodiniek s mobilným telefónom otvorte aplikáciu WowME, potiahnite 

prstom nadol z hlavnej obrazovky a kliknite na ikonu Synchronizácia. Tým sa 

synchronizujú údaje medzi hodinkami a mobilným telefónom. Údaje prijaté z hodiniek 

sa zodpovedajúcim spôsobom zobrazia v aplikácii. 

 

Poznámka: Hodinky nespárujte s mobilným telefónom pomocou systémových 

nastavení Bluetooth. Aby hodinky správne fungovali, musíte ich spárovať v aplikácii 

WowME. Taktiež neprerušujte pripojenie Bluetooth ani nezatvárajte aplikáciu WowME - 

pripojenie zlyhá. Ak chcete prijímať oznámenia tretích strán, musíte povoliť povolenia na 

prijímanie oznámení. 

Základné funkcie 

 
Telefonický hovor 

Ak chcete používať túto funkciu, musíte pripojiť zvuk pomocou 

Bluetooth. Pri vytáčaní môžete podľa potreby zadať telefónne 

číslo a potom vytočiť; dlhým stlačením tlačidiel 8 a 9 na 

klávesnici na 2 sekundy zadáte * a #. 

 
Obľúbené 

kontakty 

V aplikácii si môžete vybrať svoje obľúbené kontakty. Takto 

môžete pridať až 10 obľúbených kontaktov. 

 
Záznamy o 

hovoroch 

Táto funkcia uloží až 10 záznamov posledného hovoru. 

 
Denná aktivita 

Hodinky zobrazujú celkový počet krokov za deň, prejdenú 

vzdialenosť a spálené kalórie. Údaje sa vynulujú každý deň o 

polnoci. 
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Šport 

Táto funkcia umožňuje prepnúť na športový režim, ako je 

chôdza, beh, cvičenie na bežeckom páse, lezenie, bicyklovanie 

atď. 

 
Prehľad aktivít 

Ak ste počas používania aplikácie Šport vykonávali nejakú 

činnosť, zobrazia sa tu informácie o tejto činnosti. 

 
Tepová frekvencia 

Hodinky merajú srdcovú frekvenciu používateľa v rozhraní srdcovej 

frekvencie. Po dokončení testu vibrácie oznámia, že výsledok je 

pripravený. Po tom, čo sa v rozhraní nevykoná žiadna operácia, 

obrazovka sa automaticky vypne. 

Pokyny: Potiahnite prstom doprava na hlavnom rozhraní a 

kliknutím na ikonu srdcovej frekvencie prepnite na rozhranie 

srdcovej frekvencie. Po vstupe do rozhrania sa spustí meranie. 

Počas merania bude hodnota rozhrania 0. Po dokončení 

merania sa zobrazí hodnota. 

 
Monitorovanie 

spánku 

Hodinky zobrazujú čas spánku používateľa počas predchádzajúcej 

noci. (Čas spánku sa meria od 21:30 do 12:00 nasledujúceho dňa.) 

Pokyny: tu môžete zobraziť čas spánku za predchádzajúci deň.  

 
Krvný tlak 

Prepnite na rozhranie krvného tlaku; keď ste v rozhraní krvného 

tlaku, hodinky začnú merať krvný tlak. Počas merania zachovajte 

pokoj (meranie trvá približne 45 sekúnd). 

 
Okysličenie krvi 

Prepnite na rozhranie okysličovania krvi; keď sa nachádzate v 

rozhraní okysličovania krvi, hodinky začnú merať hladinu kyslíka 

v krvi. Počas merania zostaňte v pokoji (meranie trvá približne 

45 sekúnd). 

 
Správy 

Po pripojení cez Bluetooth k mobilnému telefónu sa do hodiniek 

odosielajú oznámenia z telefónu. Ak chcete prijímať oznámenia, 

musíte mať v aplikácii povolené upozornenia. 

 
Počasie 

Po pripojení k aplikácii sa na hodinkách zobrazia miestne 

informácie o počasí. 

 
Budík 

V aplikácii môžete nastaviť budíky, hodinky zobrazia informácie 

o budíku a po dosiahnutí času nastaveného budíkom vás 

hodinky vibráciami upozornia na budík. 
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Zdravie žien 

Po nastavení informácií o menštruačnom cykle v aplikácii sa na 

hodinkách zároveň zobrazia príslušné informácie. 

 
Uvoľnite sa 

Sústreďte sa na dýchanie a uvoľnite sa. 

 
Kalendár 

Zobrazuje aktuálny rok, mesiac a deň; posunutím nadol sa 

zobrazí plán a nadchádzajúce podujatia. 

 
Kalkulačka 

Číselný vstup je v hornej hranici siedmich číslic (vstup záporných 

čísel sa nespracúva) a výsledok sa vypočíta v hornej hranici 

ôsmich číslic. Ak výsledok prekročí vypočítanú hodnotu, zobrazí 

sa "------". 

 
Stopky 

Kliknutím na tlačidlo Štart spustíte meranie času. Počas 

časovača môžete časovač spustiť/zastaviť/resetovať jediným 

dotykom. 

 
Časovač 

Môžete si vybrať časovač na jednu minútu, tri minúty, päť minút 

atď. alebo nastaviť ľubovoľný čas. Časovač môžete 

pozastaviť/zastaviť jediným dotykom. 

 
Hudba 

Po pripojení k Bluetooth môžete hodinky používať na ovládanie 

mobilného telefónu. Tu môžete nastaviť hlasitosť hudby 

vychádzajúcej z telefónu. 

 
Nájsť môj telefón 

Po kliknutí na položku Nájsť môj telefón začne telefón zvoniť a 

vibrovať, ak je pripojený k hodinkám. 

 
Nastavenia 

Jazyk: vyberte jazyk, ktorý chcete používať. 

Štýl menu: Vyberte si z troch štýlov menu. 

Displej na obrazovke: zahŕňa zmenu rozhrania číselníka, 

jasu, času na obrazovke, prebudenie otočením zápästia. 

Vždy zapnuté: Vyberte, ako dlho má byť obrazovka zapnutá. 

Vibrácie: nastavte intenzitu vibrácií. 

Batéria: zobrazenie zostávajúcej energie batérie, nastavenie 

režimu úspory energie. Bluetooth sa po otvorení odpojí. 

Dátum a čas: ak hodinky nie sú pripojené k telefónu, nastavte 

čas a dátum. 

Heslo: Nastavte heslo na uzamknutie obrazovky. 

Systém: Zahŕňa verziu systému, vypnutie, reset. 
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Upozornenie 
 

Používaním tohto výrobku súhlasíte s tým, že meranie je orientačné, nemožno ho brať 

do úvahy a v žiadnom prípade nenahrádza terapiu! Preto merania sami nevyhodnocujte 

a neurčujte si na ich základe vlastnú terapiu. Riaďte sa pokynmi svojho lekára a 

dôverujte jeho diagnóze. Užívajte lieky tak, ako vám ich predpísal lekár, a nikdy nemeňte 

ich dávkovanie. Tieto merania slúžia len na vašu informáciu - nenahrádzajú lekárske 

vyšetrenie! Údaje konzultujte so svojím lekárom a nerobte na ich základe žiadne 

lekárske rozhodnutia (napr. o užívaní a dávkovaní liekov)! Dovozca nezodpovedá za 

namerané hodnoty. 

Hodinky nepoužívajte pri extrémnych teplotách (pod -10 °C a nad 40 °C). 

Opätovná montáž alebo úprava výrobku znižuje jeho bezpečnosť. Všetky úpravy a 

opravy zariadenia alebo príslušenstva musí vykonávať kvalifikovaný servisný technik. 

Výrobok nikdy neotvárajte ani neopravujte sami! S výrobkom zaobchádzajte opatrne. 

Môže sa poškodiť údermi, nárazmi alebo pádom z výšky. 

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Batériu 

nikdy nezahrievajte na teplotu vyššiu ako 50 °C a nevhadzujte ju do ohňa, hrozí 

nebezpečenstvo výbuchu/požiaru! Batériu neskratujte. Batériu nevystavujte 

mechanickému namáhaniu. Batériu neupúšťajte, nenarážajte do nej, neohýbajte, 

nekrúťte a neorezávajte. Ak sa batéria prehreje, okamžite prerušte nabíjanie. 

Akumulátor, ktorý sa počas nabíjania prehrieva alebo deformuje, je chybný a nemal by 

sa používať. Batériu nikdy úplne nevybíjajte, pretože sa tým skracuje jej životnosť. 

Batériu skladujte mimo dosahu priameho slnečného svetla pri izbovej teplote. 

Výrobok uchovávajte mimo dosahu malých detí - hrozí riziko udusenia malými časťami. 

Zariadenie neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla. 

Pripojenie k správnym zdrojom napájania. 

Často kladené otázky 

Čo mám robiť, ak mám problémy s pripojením alebo oznámeniami? 

Skúste zariadenie znovu pripojiť podľa týchto pokynov: 

1. Odpojte zariadenie v aplikácii WowME a v prípade zariadení iOS v nastaveniach 

Bluetooth. 

2. Odinštalujte aplikáciu WowME z telefónu. 

3. V nastaveniach zariadenia resetujte hodinky. 

4. Znovu nainštalujte aplikáciu WowME do telefónu. 

5. V aplikácii WowME znova spárujte hodinky. 
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Prečo nedostávam oznámenia z niektorých aplikácií? 

Môžu sa vyskytnúť dva problémy: 

1. Upozornenia nie sú pre konkrétnu aplikáciu povolené. Prejdite do nastavení 

zariadenia v aplikácii WowME v telefóne a zapnite oznámenia pre vybranú 

aplikáciu alebo zapnite oznámenia pre "ostatné". Na zariadeniach so systémom 

iOS môže byť potrebné reštartovať telefón, aby sa zabezpečila správna funkčnosť. 

2. V zariadení so systémom Android môže telefón automaticky zatvoriť aplikáciu 

WowME, ak je spustená na pozadí. Keď je aplikácia WowME zatvorená, nemôže 

komunikovať s hodinkami. Zmeňte nastavenia šetrenia batérie v telefóne tak, aby 

aplikácia mohla bežať na pozadí. 

 

Prečo nemôžem nájsť svoje zariadenie cez Bluetooth? 

Ak hodinky nie sú nájdené cez Bluetooth, skontrolujte, či sú zapnuté a aktivované a či nie 

sú pripojené k inému telefónu. Potom pripojte hodinky k telefónu. Ak hodinky stále 

nefungujú, reštartujte mobilný telefón. 

 

Prečo by sa mali hodinky pri meraní srdcovej frekvencie nosiť pevnejšie? 

Hodinky využívajú princíp odrazu svetla, ktoré preniká cez pokožku pomocou svetelného 

zdroja a zhromažďuje odrazený signál do snímača, ktorý vypočíta vašu srdcovú 

frekvenciu. Ak ich nenosíte pevne, okolité svetlo preniká do snímača, čo ovplyvňuje 

presnosť merania. 

 

Sú hodinky vodoodolné? 

Zariadenie podporuje štandard certifikácie IP67. To znamená, že zariadenie môžete 

ponoriť na 30 minút do hĺbky jedného metra. V praxi to znamená, že zariadenie vydrží 

ľahký dážď alebo umývanie rúk. Zariadenie s touto certifikáciou nie je vodotesné v 

prúdoch vody, proti vysokému tlaku alebo vysokej teplote vody. 

 

Musí byť pripojenie Bluetooth neustále zapnuté? Sú k dispozícii nejaké 

údaje, keď je pripojenie odpojené? 

Pred synchronizáciou sa údaje uložia do hostiteľského zariadenia (údaje možno uložiť na 

sedem dní). Po úspešnom prepojení hodiniek a mobilného telefónu cez Bluetooth sa 

údaje z hodiniek automaticky prenesú do mobilného telefónu. Údaje pravidelne 

synchronizujte s mobilným telefónom. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.  

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 

považujú nasledujúce skutočnosti:  

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo 

nedodržiavanie pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku.  

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami a pod.).  

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (napr. batérií atď. ).  

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, prepätie 

v sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 

napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité 

zdroje atď.  

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za 

účelom zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii 

alebo použitie neoriginálnych súčastí. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Identifikačné údaje splnomocneného zástupcu výrobcu/dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 

IČO: 27082440 

 

Predmet prehlásenia: 

Názov: Smartwatch 

Model/typ: WowME Round Mini 

 

Vyššie uvedený výrobok bol testovaný v súlade s normou (normami) použitou 

(použitými) na preukázanie zhody so základnými požiadavkami stanovenými v 

smernici (smerniciach): 

Smernica 2014/53/EÚ 

Smernica 2011/65/EÚ v znení 2015/863/EÚ 

 

Praha, 18.6.2023 
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WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou 

EÚ o odpadových elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE - 2012/19/EÚ). 

Namiesto toho musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné 

miesto recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, 

pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské 

zdravie, ktoré by inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto 

výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom 

mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves Ügyfél, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, hogy az első használat előtt 

figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi 

használatra. Kérjük, fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélszolgálati vonalhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Értesítés 
 

Az első használat előtt olvassa el a használati utasítást. A jelen dokumentumban 

szereplő információk nem módosíthatók, és nem terjeszthetők semmilyen 

bejelentésnek megfelelően. Az órát az első használat előtt legalább 3 órán keresztül fel 

kell tölteni. 

Vízálló és porálló 
Az óra víz- és porállónak van jelölve. Kérjük, kövesse az utasításokat a készülék víz- és 

porálló állapotban tartásához, különben a készülék károsodhat. 

• Ne használja az órát magas víznyomású környezetben. 

• Ne használja az órát búvárkodás, merülés vagy más sportok közben, zord vízben. 

• Használat előtt szárítsa meg a kezét vagy az óráját. 

• Ha az órát víz érte, szárítsa meg puha ruhával. Ha az órát más folyadékok (pl. sós 

víz, medencevíz, szappanos víz, olaj, parfüm, naptej, kézfertőtlenítő stb.) vagy 

vegyi anyagok (pl. kozmetikumok) érik, tiszta vízzel tisztítsa meg, és puha ruhával 

teljesen szárítsa meg. Ezen utasítások be nem tartása a teljesítmény 

csökkenéséhez vagy a megjelenés károsodásához vezethet. 

• Ha leejtik vagy megütik, az óra víz- és porállósága sérülhet. 

• Ne szerelje szét az órát. A nem megfelelő összeszerelés a víz- és porállóság 

elvesztését eredményezheti. 

• Ne használja az órát rendkívül magas vagy alacsony hőmérsékleten. 

• Ne használjon ventilátort vagy más fűtőberendezést az óra szárításához. 

• Nagyon párás és forró környezetben, például szaunákban, a vízszigetelés 

károsodhat. 

Tisztítás és karbantartás 
A WowME Round Mini karóra normál működésének és jó megjelenésének biztosítása 

érdekében kérjük, tartsa be az alábbi pontokat. A bőrirritáció elkerülése érdekében 

megfelelően tisztítsa és ápolja az órát. 

• Védje óráját a portól, izzadságtól, tintától, olajtól és vegyi anyagoktól (például 

kozmetikumok, antibakteriális spray-k, kézfertőtlenítők, tisztítószerek és 

rovarirtók). Ennek elmulasztása károsíthatja a belső és külső alkatrészeket, vagy 

ronthatja a teljesítményt. Ha a WowME Round Mini órája a fenti anyagokkal 

szennyeződött, tisztítsa meg puha, szöszmentes ruhával. 

• A WowME Round Mini tisztításakor ne használjon szappant, tisztítószereket, 

súrolóanyagokat, sűrített levegőt, ultrahangos hullámokat vagy külső 

hőforrásokat. Ellenkező esetben az óra megsérülhet. A szappan vagy 

tisztítószerek maradványai bőrirritációt okozhatnak. 
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• Edzés vagy izzadás után tisztítsa meg a csuklóját és a pántot. Az óra tisztításához 

törölje át egy vízzel és egy kis dörzsölő alkohollal átitatott puha ruhával, majd 

alaposan szárítsa meg. 

• Ha az óra foltos vagy más tárgyakkal eltömődött, nedves, puha fogkefével 

tisztítsa meg. 

Allergiás reakció a WowME Round Mini anyagaira 
A gyártó a WowME Round Mini veszélyes anyagokra vonatkozó vizsgálatokat végzett egy 

belső és egy külső tanúsító ügynökséggel, beleértve a bőrrel érintkező összes anyag 

vizsgálatát, valamint a bőrre gyakorolt toxicitási vizsgálatot és a viselés közbeni 

vizsgálatokat. 

A WowME Round Mini nikkelt tartalmaz. Ha az Ön bőre nagyon érzékeny, vagy ha 

allergiás az anyagokra, amelyekből a WowME Round Mini készült, kérjük, tegye meg a 

szükséges óvintézkedéseket. A nikkeltartalom az európai REACH-rendeletben 

meghatározott referenciaérték alatt van. A WowME Round Mini normál működése során 

nem lesz nikkelnek kitéve, de ha allergiás a nikkelre, kérjük, óvatosan használja az órát. 

A WowME Round Mini készülékben felhasznált összes anyag megfelel a vonatkozó 

ellenőrzési szabványoknak, mint például a REACH és a RoHS. 

 

Műszaki adatok 
 

Modell WowME kerek mini 

Kapacitív érintőképernyő 1,1" AMOLED, 2,5D üveggel 

Bluetooth verzió 5.0 

Akkumulátorok 230 mAh  

Funkciók 

IP67 vízálló, telefonhívások, pulzusszám, alváskövetés, 

napi tevékenység, sporttevékenység követése, stílusos 

órafelületek, testreszabható órafelületek, időjárás, 

értesítések. 

Egyéb jellemzők 

Időzítő, ne zavarjon üzemmód, mindig bekapcsolt 

kijelző, riasztások, akkumulátorkímélő üzemmód, 

időmegjelenítési beállítások, jelszó, többnyelvű 

támogatás, cserélhető szíjak. 
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A termék részletei 
 

Kövesse ezeket az utasításokat, hogy megismerkedjen az óra helyes működésével. 

Az óra töltése 

 

Csatlakoztassa és töltse az órát a képen látható módon. Kérjük, vegye figyelembe, hogy 

az órát az első használat előtt töltéssel kell aktiválni. Ne használjon 5 V/2 A-nál nagyobb 

feszültségű töltőt a töltéshez. 

Óra vezérlés 

 

• Az óra bekapcsolása: az óra bekapcsolásához tartsa lenyomva a 

bekapcsológombot öt másodpercig. A bekapcsolást követően megjelenik az óra 

kezdőképernyője. 

• Érintőképernyő: Érintse meg a funkció ikonját a megfelelő almenübe való 

belépéshez. 

• A képernyő felébresztése: Ha az óra képernyője kikapcsol, miközben az óra be 

van kapcsolva, a bekapcsológomb megnyomásával felébresztheti a képernyőt. Ha 

az alkalmazásban engedélyezve van a gesztusvezérlő gomb, akkor a csukló 

elfordításával is felébresztheti a képernyőt. 

• Kikapcsolásához: kattintson a Beállítások ikonra, válassza a Rendszer, majd a 

Kikapcsolás lehetőséget, majd csúsztassa lefelé az ujját az óra kikapcsolásához. 
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A heveder cseréje 

 

A szíj levételéhez csúsztassa el a szíjon lévő gyorskioldó gombot. 

A termék jellemzői 

Bemutatás 
• Nyomja meg hosszan a főfelületet a kezdőlapra való áttéréshez. A tárcsa 

stílusának megváltoztatásához a kezdőképernyőt balra és jobbra húzva, illetve 

lenyomva tartva módosíthatja a tárcsát. 

• Lapozás jobbra: a funkciók listája (telefonhívások, gyakori kapcsolatok, 

hívásnapló, napi tevékenység stb.). A listában való mozgáshoz lapozzunk felfelé 

és lefelé, a funkció kiválasztásához koppintsunk rá. 

• Lapozással lefelé megjelenítheti az időt, a Bluetooth-kapcsolat állapotát, az 

akkumulátor állapotát, a parancsikonokat és a hívásinformációkat. 

• Lapozás felfelé: tárolási információk. 

• Lapozz balra: Napi tevékenység, pulzusszám, alváskövetés, időjárás, zene jelenik 

meg. Ezen a felületen további funkciókat adhat hozzá vagy távolíthat el. 

A tárcsák stílusa 
Nyomja meg hosszan a kezdőképernyőt az alternatív tárcsázási minták böngészéséhez. 

Az alábbiakban ezek közül néhányat mutatunk be: 

    

    

Gyorskioldó gomb 
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Rövid használati utasítás 
 

Töltse le és telepítse a WowME alkalmazást 
Először le kell töltenie a WowME alkalmazást. Ez iOS és Android készülékekre is elérhető. 

A WowME alkalmazást megkeresheti a telefonja alkalmazásboltjában, vagy beolvashatja 

az alábbi QR-kódot: 

 

Csatlakoztatás 
Kapcsolja be a Bluetooth és a GPS szolgáltatásokat a mobiltelefonján. A WowME 

alkalmazás telepítése után nyissa meg azt, válassza a "Személyes központ" lehetőséget a 

kezdőlapon, és lépjen be az "Eszközök" menübe, hogy elkezdhesse keresni a közelben 

lévő eszközöket. Itt válassza ki a "Round mini" nevű eszközt, és kattintson rá, hogy 

elkezdjen csatlakozni hozzá. 

Ha ellenőrizni szeretné az órája Bluetooth nevét, menjen az óra fő felületén a 

"Beállítások" menüpontra, és válassza a "Rendszerváltozat" lehetőséget. Itt látni fogja a 

Bluetooth nevet. 

  

Sikeres kapcsolódás után az óra állapotsorán megjelenik egy link ikon. Ez azt jelenti, 

hogy az óra sikeresen csatlakozott a mobiltelefonhoz. 
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Felhívjuk figyelmét, hogy ha iPhone-t használ, bele kell egyeznie abba, hogy az iPhone 

értesítéseit a WowME Round Mini készülékkel párosíthassa és megtekinthesse. 

  

A csatlakozási folyamat során a WowME felszólítja Önt, hogy engedélyezze a GPS és a 

Bluetooth használatát, és engedélyezze a WowME számára a GPS elérését a 

mobiltelefonján. Ha megjelenik ez a felszólítás, engedélyezze, különben a kapcsolat 

meghiúsul. 

Adatok szinkronizálása 
Miután az órát párosította a mobiltelefonjával, nyissa meg a WowME alkalmazást, húzza 

lefelé a főképernyőről, és kattintson a Szinkronizálás ikonra. Ez szinkronizálja az 

adatokat az óra és a mobiltelefon között. Az órától kapott adatok ennek megfelelően 

megjelennek az alkalmazásban. 

 

Megjegyzés: Ne párosítsa az órát mobiltelefonnal a Bluetooth rendszerbeállítások 

segítségével. A megfelelő működéshez az órát a WowME alkalmazásban kell párosítania. 
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Továbbá ne szakítsa meg a Bluetooth-kapcsolatot, és ne zárja be a WowME alkalmazást - 

a kapcsolat megszakad. Ha harmadik féltől származó értesítéseket szeretne fogadni, 

engedélyeznie kell az értesítések fogadására vonatkozó engedélyeket. 

Alapvető funkciók 

 
Telefonhívás 

A funkció használatához a hangot Bluetooth segítségével kell 

csatlakoztatni. Tárcsázáskor a telefonszámot tetszés szerint 

megadhatja, majd tárcsázhat; a billentyűzet 8-as és 9-es 

gombját 2 másodpercig hosszan nyomva tartva a * és # 

beírásához. 

 
Kedvenc 

kapcsolatok 

Az alkalmazásban kiválaszthatja kedvenc kapcsolatait. 

Legfeljebb 10 kedvenc névjegyet lehet így hozzáadni. 

 
Hívásrekordok 

Ez a funkció legfeljebb 10 rekordot ment el az utolsó hívásról. 

 
Napi tevékenység 

Az óra kijelzi a napi lépések számát, a megtett távolságot és az 

elégetett kalóriákat. Az adatok minden nap éjfélkor 

visszaállításra kerülnek. 

 
Sport 

Ez a funkció lehetővé teszi, hogy sportmódra váltson, például 

gyaloglás, futás, futópados edzés, hegymászás, kerékpározás, 

stb. 

 
A tevékenységek 

áttekintése 

Ha a Sport használata közben valamilyen tevékenységet végzett, 

akkor a tevékenységre vonatkozó információk itt jelennek meg. 

 
Szívritmus 

Az óra a pulzusmérő felületen méri a felhasználó pulzusszámát. 

Amikor a teszt befejeződött, a rezgés bejelenti, hogy az eredmény 

elkészült. Miután a felületen nem történik semmilyen művelet, a 

képernyő automatikusan kikapcsol. 

Utasítások: A fő felületen húzza jobbra a lapot, és kattintson a 

pulzusszám ikonra a pulzusszám felületre való váltáshoz. 

Amikor belép a felületre, a mérés elindul. A mérés alatt a felület 

értéke 0 lesz. Amikor a mérés befejeződik, az érték megjelenik. 

 
Alvásfigyelés 

Az óra megjeleníti a felhasználó előző éjszakai alvásidejét. (Az alvási 

időt 21:30-tól másnap 12:00-ig mérik.) 

Utasítások: Itt láthatja az előző napi alvásidőt.  
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Vérnyomás 

Váltson a vérnyomás-felületre; ha a vérnyomás-felületen van, az 

óra elkezdi mérni a vérnyomását. A mérés alatt maradjon 

nyugodt (a mérés körülbelül 45 másodpercig tart). 

 
A vér 

oxigénellátása 

Váltson át a vér oxigénellátási felületre; ha a vér oxigénellátási 

felületre került, az óra elkezdi mérni a vér oxigénszintjét. 

Maradjon mozdulatlan a mérés alatt (a mérés körülbelül 45 

másodpercig tart). 

 
Hírek 

Ha Bluetooth-on keresztül csatlakozik egy mobiltelefonhoz, a 

telefonról érkező értesítések elküldésre kerülnek az órára. Az 

értesítések fogadásához engedélyeznie kell az értesítéseket az 

alkalmazásban. 

 
Időjárás 

Ha csatlakozik az alkalmazáshoz, az óra megjeleníti a helyi 

időjárási információkat. 

 
Ébresztőóra 

Az alkalmazásban beállíthatsz riasztásokat, az óra megjeleníti a 

riasztási információkat, és amikor elérkezik a riasztás által 

beállított idő, az óra rezgéssel figyelmeztet a riasztásra. 

 
Női egészség 

Miután beállította a menstruációs ciklusra vonatkozó 

információkat az alkalmazásban, az óra egyidejűleg megjeleníti 

a vonatkozó információkat. 

 
Nyugalom. 

Koncentráljon a légzésre és lazítson. 

 
Naptár 

Megjeleníti az aktuális évet, hónapot és napot; görgessen lefelé 

a menetrend és a közelgő események megtekintéséhez. 

 
Számológép 

A numerikus bemenet a hét számjegy felső határán belül van (a 

negatív számok bevitele nem kerül feldolgozásra), és az 

eredmény kiszámítása a nyolc számjegy felső határán történik. 

Ha az eredmény meghaladja a számított értéket, a kijelzőn a "----

--" felirat jelenik meg. 

 
Stopperóra 

Kattintson a Start gombra az időmérés elindításához. Az 

időmérés során egyetlen érintéssel 

indíthatja/leállíthatja/visszaállíthatja az időmérőt. 
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Időzítő 

Kiválaszthat egy egyperces, háromperces, ötperces stb. időzítőt, 

vagy beállíthat bármilyen időt. Az időzítőt egyetlen érintéssel 

szüneteltetheti/megállíthatja. 

 
Zene 

Bluetooth kapcsolat esetén az órával vezérelheti 

mobiltelefonját. Itt beállíthatja a telefonról érkező zene 

hangerejét. 

 
Megkeresni a 

telefonomat 

Amikor a Telefon keresése gombra kattint, a telefon csörögni és 

rezegni kezd, ha az órához van csatlakoztatva. 

 
Beállítások 

Nyelv: válassza ki a használni kívánt nyelvet. 

Menü stílusa: Három menüstílus közül választhat. 

Képernyőn megjelenő kijelző: magában foglalja a tárcsás 

felület, a fényerő, a képernyőidő, a csukló elfordításával 

történő ébresztés megváltoztatását. 

Mindig be van kapcsolva: Válassza ki, hogy a képernyő mennyi 

ideig maradjon bekapcsolva. 

Rezgés: a rezgés intenzitásának beállítása. 

Akkumulátor: a fennmaradó akkumulátor töltöttségének 

megjelenítése, energiatakarékos üzemmód beállítása. A 

Bluetooth megnyitásakor megszakítja a kapcsolatot. 

Dátum és idő: ha az óra nincs összekötve a telefonjával, állítsa 

be az időt és a dátumot. 

Jelszó: Jelszó beállítása a képernyő zárolásához. 

Rendszer: Tartalmazza a rendszer verzióját, leállítását, 

visszaállítását. 

Értesítés 
 

A termék használatával Ön elfogadja, hogy a mérés tájékoztató jellegű, nem vehető 

figyelembe és semmilyen módon nem helyettesíti a terápiát! Ezért a méréseket ne 

értékelje saját maga, és ne határozza meg a saját terápiáját ezek alapján. Kövesse orvosa 

utasításait, és bízzon az ő diagnózisában. Gyógyszereit az orvos által előírtak szerint 

szedje, és soha ne változtasson az adagoláson. A mérési eredmények csak az Ön 

tájékoztatására szolgálnak - nem helyettesítik az orvosi vizsgálatot! Az adatokat 

konzultáljon orvosával, és ne hozzon orvosi döntéseket (pl. a gyógyszerek használatáról 

és adagolásáról) ezek alapján! A mért értékekért az importőr nem vállal felelősséget. 

Ne használja az órát szélsőséges hőmérsékleten (-10 °C alatt és 40 °C felett). 
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A termék összeszerelése vagy módosítása csökkenti annak biztonságát. A berendezésen 

vagy tartozékokon végzett minden módosítást és javítást csak szakképzett 

szerviztechnikus végezhet. Soha ne nyissa ki vagy javítsa meg a terméket saját maga! A 

terméket óvatosan kezelje. Ütések, rázások vagy magasból történő leesés következtében 

megsérülhet. 

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak. Soha ne melegítse az 

akkumulátort 50 °C-nál magasabb hőmérsékletre, és ne dobja tűzbe, 

robbanás/tűzveszély áll fenn! Ne zárja rövidre az akkumulátort. Ne tegye ki az 

akkumulátort mechanikai igénybevételnek. Kerülje az akkumulátor leejtését, ütögetését, 

hajlítását, csavarását vagy elvágását. Ha az akkumulátor túlmelegszik, azonnal hagyja 

abba a töltést. A töltés közben túlmelegedő vagy deformálódó akkumulátor hibás, és 

nem használható. Soha ne merítse le teljesen az akkumulátort, mert ez lerövidíti az 

élettartamát. Az akkumulátort közvetlen napfénytől védve, szobahőmérsékleten tárolja. 

Tartsa a terméket kisgyermekek elől elzárva - fennáll a fulladás veszélye az apró részek 

miatt. 

Ne helyezze a készüléket hőforrások közelébe. 

A megfelelő áramforrásokhoz való csatlakoztatás. 

Gyakran ismételt kérdések 

Mit tegyek, ha problémáim vannak a kapcsolódással vagy az értesítésekkel? 

Próbálja meg újracsatlakoztatni a készüléket az alábbi utasításokat követve: 

1. A WowME alkalmazásban, illetve iOS-eszközök esetében a Bluetooth-

beállításokban bontsa a készülék csatlakoztatását. 

2. Távolítsa el a WowME alkalmazást a telefonjáról. 

3. Állítsa vissza az órát a készülék beállításaiban. 

4. Telepítse újra a WowME alkalmazást a telefonjára. 

5. A WowME alkalmazásban párosítsa újra az órát. 

Miért nem kapok értesítéseket egyes alkalmazásoktól? 

Két probléma merülhet fel: 

1. Az értesítések nincsenek engedélyezve egy adott alkalmazáshoz. Menjen a 

telefonján a WowME alkalmazásban a készülék beállításaihoz, és kapcsolja be az 

értesítéseket a kiválasztott alkalmazáshoz, vagy kapcsolja be az értesítéseket az 

"egyéb" alkalmazáshoz. Az iOS-eszközökön előfordulhat, hogy újra kell indítania a 

telefonját a megfelelő működés biztosításához. 

2. Androidos készüléken a telefon automatikusan bezárhatja a WowME alkalmazást, 

ha az a háttérben fut. Ha a WowME alkalmazás be van zárva, nem tud 

kommunikálni az órával. Kérjük, módosítsa telefonján az akkumulátorkímélő 

beállításokat, hogy az alkalmazás a háttérben futhasson. 
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Miért nem találom a készülékemet Bluetooth-on keresztül? 

Ha az óra nem található a Bluetooth-on keresztül, győződjön meg róla, hogy az óra be 

van kapcsolva és aktiválva, és nincs más telefonhoz csatlakoztatva. Ezután csatlakoztassa 

az órát a telefonhoz. Ha még mindig nem működik, indítsa újra a mobiltelefont. 

 

Miért kell az órát szorosabban viselni a pulzusszám mérésekor? 

Az óra a fényvisszaverődés elvét használja, egy fényforrás behatol a bőrbe, és a visszavert 

jelet egy érzékelőbe gyűjti, amely kiszámítja a pulzusszámot. Ha nem szorosan viseli, a 

környezeti fény áthatol az érzékelőn, ami befolyásolja a mérés pontosságát. 

 

Vízálló az óra? 

A készülék támogatja az IP67 tanúsítási szabványt. Ez azt jelenti, hogy a készüléket 30 

percig egy méteres mélységben alámerítheti. A gyakorlatban ez azt jelenti, hogy a 

készülék kibírja az enyhe esőt vagy a kézmosást. Az ezzel a tanúsítvánnyal rendelkező 

készülék nem vízálló vízfolyásokban, nagy nyomású vagy magas hőmérsékletű vízzel 

szemben. 

A Bluetooth-kapcsolatnak mindig bekapcsolva kell lennie? A kapcsolat 

megszakításakor is rendelkezésre állnak adatok? 

A szinkronizálás előtt az adatok tárolásra kerülnek a gazdakészüléken (az adatok hét 

napig tárolhatók). Miután az óra és a mobiltelefon Bluetooth-on keresztül sikeresen 

összekapcsolódott, az óra adatai automatikusan feltöltődnek a mobiltelefonra. 

Rendszeresen szinkronizálja az adatokat a mobiltelefonra. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz oldalon vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Amennyiben a 

garanciaidőn belül javításra vagy egyéb szervizelésre van szükség, kérjük, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, szükséges a vásárlás dátumával ellátott eredeti 

vásárlási bizonylat bemutatása. 

Az alábbiakat olyan szavatossági kötelezettségszegésnek kell tekinteni, amely 

miatt a követelés nem fogadható el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy vagy a vásárló mechanikai 

hibája miatt bekövetkezett sérülése (pl. szállítás során, nem megfelelő eszközökkel 

történő tisztítás stb.). 

• a fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Kedvezőtlen külső hatások, mint például nap- és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadékok behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültségek, elektrosztatikus kisülés (beleértve a villámlást), hibás tápfeszültség 

vagy bemeneti feszültség és annak helytelen polaritása, kémiai folyamatok, pl. 

használt tápegységek stb. hatása. 

• Ha valaki módosításokat, átalakításokat, tervmódosításokat vagy adaptációkat 

végzett a termék jellemzőinek megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt tervtől eltérően, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó/importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 

Bejegyzett székhely: 1522/53 Jankovcova utca, Holešovice, 170 00 Prága 7. 

ID: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Név: okosóra 

Modell/típus: WowME Round Mini 

 

A fenti terméket az irányelv(ek)ben meghatározott alapvető követelményeknek 

való megfelelés igazolásához használt szabvány(ok)nak megfelelően vizsgálták: 

2014/53/EU irányelv 

A 2015/863/EU irányelvvel módosított 2011/65/EU irányelv 

 

Prága, 2023.6.18. 
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WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 

szóló uniós irányelv (WEEE - 2012/19/EU) értelmében normál háztartási hulladékként 

ártalmatlanítani. Ehelyett vissza kell küldeni a vásárlás helyére, vagy el kell vinni egy 

nyilvános újrahasznosítható hulladékgyűjtő pontra. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a lehetséges negatív környezeti és emberi 

egészségügyi következményeket, amelyeket egyébként a termékből származó hulladék 

nem megfelelő ártalmatlanítása okozhatna. További információért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelő bírságokat vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Hinweis 

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem ersten Gebrauch. Die Informationen in 

diesem Dokument werden nicht geändert oder gemäß einer Ankündigung verbreitet. 

Die Uhr sollte vor dem ersten Gebrauch mindestens 3 Stunden lang aufgeladen werden. 

Wasserdicht und staubdicht 
Die Uhr ist als wasser- und staubdicht gekennzeichnet. Bitte befolgen Sie die 

Anweisungen, um das Gerät wasser- und staubdicht zu halten, da es sonst zu Schäden 

am Gerät kommen kann. 

• Verwenden Sie die Uhr nicht in einer Umgebung mit hohem Wasserdruck. 

• Verwenden Sie die Uhr nicht beim Tauchen, Schnorcheln oder anderen 

Sportarten in rauem Wasser. 

• Trocknen Sie Ihre Hände oder Ihre Uhr ab, bevor Sie sie benutzen. 

• Wenn die Uhr mit Wasser in Berührung gekommen ist, trocknen Sie sie mit 

einem weichen Tuch ab. Wenn die Uhr mit anderen Flüssigkeiten (z. B. 

Salzwasser, Schwimmbadwasser, Seifenwasser, Öl, Parfüm, Sonnenschutzmittel, 

Handdesinfektionsmittel usw.) oder Chemikalien (z. B. Kosmetika) in Berührung 

gekommen ist, reinigen Sie sie mit sauberem Wasser und trocknen Sie sie mit 

einem weichen Tuch vollständig ab. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 

kann zu einer verminderten Leistung oder einer Beeinträchtigung des Aussehens 

führen. 

• Wenn die Uhr fallen gelassen oder gestoßen wird, kann die Wasser- und 

Staubdichtigkeit beeinträchtigt werden. 

• Nehmen Sie die Uhr nicht auseinander. Eine unsachgemäße Montage kann zum 

Verlust der Wasser- und Staubdichtigkeit führen. 

• Verwenden Sie die Uhr nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen. 

• Verwenden Sie keine Ventilatoren oder andere Heizgeräte zum Trocknen Ihrer 

Uhr. 

• In sehr feuchten und heißen Umgebungen, wie z. B. in Saunen, kann die 

Abdichtung beschädigt werden. 

Reinigung und Wartung 
Um die normale Funktion und das gute Aussehen Ihrer WowME Round Mini Uhr zu 

gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Punkte. Reinigen und pflegen Sie Ihre 

Uhr richtig, um Hautreizungen zu vermeiden. 

• Schützen Sie Ihre Uhr vor Staub, Schweiß, Tinte, Öl und Chemikalien (wie 

Kosmetika, antibakterielle Sprays, Handdesinfektionsmittel, Reinigungsmittel und 

Insektizide). Andernfalls können interne und externe Teile beschädigt oder die 

Leistung beeinträchtigt werden. Wenn Ihre WowME Round Mini Uhr mit den 

oben genannten Substanzen verschmutzt ist, reinigen Sie sie mit einem weichen, 

fusselfreien Tuch. 
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• Wenn Sie die WowME Round Mini reinigen, verwenden Sie keine Seife, 

Reinigungsmittel, Scheuermittel, Druckluft, Ultraschallwellen oder externe 

Wärmequellen. Andernfalls kann die Uhr beschädigt werden. Rückstände von 

Seife oder Reinigungsmitteln können Hautreizungen verursachen. 

• Reinigen Sie Ihr Handgelenk und Ihr Armband nach dem Sport oder Schwitzen. 

Verwenden Sie zum Reinigen Ihrer Uhr ein weiches, mit Wasser und etwas 

Reinigungsalkohol getränktes Tuch und trocknen Sie sie anschließend gründlich 

ab. 

• Wenn die Uhr verschmutzt oder mit anderen Gegenständen verstopft ist, 

verwenden Sie eine feuchte, weiche Zahnbürste, um sie zu reinigen. 

Allergische Reaktion auf WowME Round Mini Materialien 
Der Hersteller hat den WowME Round Mini einer Gefahrstoffprüfung durch eine interne 

und externe Zertifizierungsstelle unterzogen, einschließlich der Prüfung aller 

Materialien, die mit der Haut in Berührung kommen, sowie der Prüfung der 

Hauttoxizität und der Prüfung während des Tragens. 

WowME Round Mini enthält Nickel. Wenn Ihre Haut sehr empfindlich ist oder Sie 

allergisch auf die Materialien reagieren, aus denen der WowME Round Mini hergestellt 

ist, treffen Sie bitte die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen. Der Nickelgehalt liegt unter 

dem Referenzwert der europäischen REACH-Verordnung. Beim normalen Betrieb der 

WowME Round Mini kommen Sie nicht mit Nickel in Berührung. Wenn Sie jedoch 

allergisch auf Nickel reagieren, sollten Sie die Uhr mit Vorsicht verwenden. 

Alle Materialien, die für den WowME Round Mini verwendet werden, erfüllen die 

relevanten Kontrollstandards wie REACH und RoHS. 

 

Spezifikationen 
 

Modell WowME Runde mini 

Kapazitiver Touchscreen 1.1" AMOLED, 2.5D Glas 

Bluetooth-Version 5.0 

Batterien 230 mAh  

Funktionen 

IP67 wasserdicht, Telefonanrufe, Herzfrequenz, 

Schlafüberwachung, tägliche Aktivität, 

Sportaktivitätsüberwachung, stilvolle Zifferblätter, 

anpassbare Zifferblätter, Wetter, Benachrichtigungen. 

Andere Merkmale 

Timer, Nicht-Stören-Modus, immer eingeschaltetes 

Display, Alarme, Batteriesparmodus, 

Zeitanzeigeeinstellungen, Passwort, mehrsprachige 

Unterstützung, austauschbare Armbänder. 
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Einzelheiten zum Produkt 
Befolgen Sie diese Anweisungen, um sich mit der korrekten Bedienung der Uhr vertraut 

zu machen. 

Aufladen Ihrer Uhr 

 

Schließen Sie die Uhr wie abgebildet an und laden Sie sie auf. Bitte beachten Sie, dass 

die Uhr vor dem ersten Gebrauch durch Aufladen aktiviert werden muss. Verwenden Sie 

zum Aufladen kein Ladegerät mit einer höheren Spannung als 5 V/2 A. 

Uhrenkontrolle 

 

• Einschalten der Uhr: Halten Sie den Einschaltknopf fünf Sekunden lang 

gedrückt, um die Uhr einzuschalten. Nach dem Einschalten wird der 

Startbildschirm der Uhr angezeigt. 

• Touchscreen: Tippen Sie auf das Funktionssymbol, um das entsprechende 

Untermenü aufzurufen. 

• Aufwecken des Bildschirms: Wenn der Bildschirm der Uhr ausgeschaltet ist, 

während sie eingeschaltet ist, können Sie den Einschaltknopf drücken, um den 

Bildschirm aufzuwecken. Wenn die Taste für die Gestensteuerung in der App 

aktiviert ist, können Sie den Bildschirm auch durch Drehen Ihres Handgelenks 

aufwecken. 

• Ausschalten: Klicken Sie auf das Symbol "Einstellungen", wählen Sie "System" 

und dann "Herunterfahren" und schieben Sie Ihren Finger nach unten, um die 

Uhr auszuschalten. 
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Auswechseln des Gurtes 

 

Um das Armband von der Uhr zu entfernen, schieben Sie den Schnellverschlussknopf 

am Armband. 

 

Produktmerkmale 
 

Wir stellen vor: 
• Drücken Sie lange auf die Hauptschnittstelle, um zur Startseite zu gelangen. Sie 

können nach links und rechts wischen und den Startbildschirm gedrückt halten, 

um den Stil des Ziffernblatts zu ändern. 

• Wischen Sie nach rechts: Liste der Funktionen (Anrufe, häufige Kontakte, 

Anrufprotokolle, tägliche Aktivitäten usw.). Wischen Sie nach oben und unten, um 

sich durch die Liste zu bewegen, tippen Sie auf , um eine Funktion auszuwählen. 

• Wischen Sie nach unten, um die Uhrzeit, den Bluetooth-Verbindungsstatus, den 

Akkustatus, die Verknüpfungssymbole und die Anrufinformationen anzuzeigen. 

• Nach oben streichen: Speicherinformationen. 

• Wischen Sie nach links: Tägliche Aktivität, Herzfrequenz, Schlafüberwachung, 

Wetter und Musik werden angezeigt. Sie können in dieser Schnittstelle 

zusätzliche Funktionen hinzufügen oder entfernen. 

  

Schnelllöseknopf 
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Stil der Zifferblätter 
Drücken Sie lange auf den Startbildschirm, um alternative Zifferblattdesigns anzuzeigen. 

Einige dieser Designs sind unten abgebildet: 

    

    

 

Kurze Gebrauchsanweisung 
 

Die WowME-App herunterladen und installieren 
Zuerst müssen Sie die WowME-App herunterladen. Sie ist sowohl für iOS- als auch für 

Android-Geräte verfügbar. Du kannst entweder im App Store deines Telefons nach der 

WowME-App suchen oder den folgenden QR-Code scannen: 

 

Verbindung 
Schalten Sie die Bluetooth- und GPS-Dienste auf Ihrem Mobiltelefon ein. Nachdem Sie 

die WowME-App installiert haben, öffnen Sie sie, wählen Sie "Personal Center" auf der 

Startseite und gehen Sie in das Menü "Geräte", um nach Geräten in der Nähe zu suchen. 

Wählen Sie hier das Gerät mit dem Namen "Round mini" aus und klicken Sie darauf, um 

die Verbindung zu starten. 
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Wenn Sie den Bluetooth-Namen Ihrer Uhr überprüfen möchten, gehen Sie zu 

"Einstellungen" in der Hauptschnittstelle Ihrer Uhr und wählen Sie "Systemversion". Hier 

sehen Sie den Bluetooth-Namen. 

  

Nach erfolgreicher Verbindung erscheint ein Verbindungssymbol in der Statusleiste der 

Uhr. Dies bedeutet, dass die Uhr erfolgreich mit dem Mobiltelefon verbunden wurde. 

Bitte beachte, dass du, wenn du ein iPhone benutzt, zustimmen musst, dass du die 

Benachrichtigungen von deinem iPhone auf dem WowME Round Mini sehen kannst. 

  

Während des Verbindungsvorgangs wird WowME Sie auffordern, GPS und Bluetooth zu 

aktivieren und WowME den Zugriff auf das GPS Ihres Mobiltelefons zu erlauben. Wenn 

eine solche Aufforderung erscheint, aktivieren Sie sie, sonst wird die Verbindung 

fehlschlagen. 
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Synchronisierung der Daten 
Sobald deine Uhr mit deinem Mobiltelefon gekoppelt ist, öffne die WowME-App, wische 

vom Hauptbildschirm nach unten und klicke auf das Symbol "Synchronisieren". Dadurch 

werden die Daten zwischen Ihrer Uhr und Ihrem Mobiltelefon synchronisiert. Die von 

der Uhr empfangenen Daten werden entsprechend in der App angezeigt. 

 
Hinweis: Koppeln Sie Ihre Uhr nicht über die Bluetooth-Systemeinstellungen mit einem 

Mobiltelefon. Sie müssen Ihre Uhr in der WowME-App koppeln, damit sie richtig 

funktioniert. Unterbrechen Sie auch nicht die Bluetooth-Verbindung oder schließen Sie 

die WowME-App - die Verbindung wird fehlschlagen. Wenn Sie Benachrichtigungen von 

Drittanbietern erhalten möchten, müssen Sie die Berechtigung zum Empfang von 

Benachrichtigungen aktivieren. 

Grundlegende Funktionen 

 
Telefonanruf 

Um diese Funktion nutzen zu können, müssen Sie das Gerät 

über Bluetooth verbinden. Beim Wählen können Sie die 

Telefonnummer wie gewünscht eingeben und dann wählen; 

halten Sie die Tasten 8 und 9 auf dem Tastenfeld 2 Sekunden 

lang gedrückt, um * und # einzugeben. 

 
Bevorzugte 

Kontakte 

Sie können Ihre Lieblingskontakte in der App auswählen. Auf 

diese Weise können bis zu 10 Lieblingskontakte hinzugefügt 

werden. 

 
Anruflisten 

Diese Funktion speichert bis zu 10 Datensätze des letzten 

Anrufs. 

 
Tägliche Aktivität 

Die Uhr zeigt die Gesamtzahl der Schritte pro Tag, die 

zurückgelegte Strecke und die verbrannten Kalorien an. Die 

Daten werden jeden Tag um Mitternacht zurückgesetzt. 
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Sport 

Mit dieser Funktion können Sie in einen Sportmodus wie 

Gehen, Laufen, Laufbandtraining, Klettern, Radfahren usw. 

wechseln. 

 
Überblick über die 

Aktivitäten 

Wenn Sie während der Nutzung von Sport eine Aktivität 

durchgeführt haben, werden hier Informationen zu dieser 

Aktivität angezeigt. 

 
Herzfrequenz 

Die Uhr misst die Herzfrequenz des Benutzers in der Herzfrequenz-

Schnittstelle. Wenn der Test abgeschlossen ist, meldet die 

Vibration, dass das Ergebnis fertig ist. Wenn auf der Schnittstelle 

keine Funktion ausgeführt wird, schaltet sich der Bildschirm 

automatisch aus. 

Anleitung: Wischen Sie auf der Hauptschnittstelle nach rechts 

und klicken Sie auf das Herzfrequenzsymbol, um zur 

Herzfrequenzschnittstelle zu wechseln. Wenn Sie die 

Schnittstelle betreten, wird die Messung gestartet. Der 

Schnittstellenwert wird während der Messung auf 0 gesetzt. 

Wenn die Messung abgeschlossen ist, wird der Wert angezeigt. 

 
Schlafüberwachung 

Die Uhr zeigt die Schlafzeit des Benutzers in der vergangenen 

Nacht an. (Die Schlafzeit wird von 21:30 Uhr bis 12:00 Uhr am 

nächsten Tag gemessen). 

Anleitung: Hier können Sie die Schlafzeit des Vortages sehen.  

 
Blutdruck 

Wechseln Sie zur Blutdruckschnittstelle; sobald Sie sich in der 

Blutdruckschnittstelle befinden, beginnt die Uhr mit der 

Messung Ihres Blutdrucks. Bleiben Sie während der Messung 

ruhig (die Messung dauert etwa 45 Sekunden). 

 
Oxygenierung des 

Blutes 

Wechseln Sie zur Blutsauerstoff-Schnittstelle; sobald Sie sich in 

der Blutsauerstoff-Schnittstelle befinden, beginnt die Uhr mit 

der Messung Ihres Blutsauerstoffgehalts. Bleiben Sie während 

der Messung ruhig liegen (die Messung dauert etwa 45 

Sekunden). 

 
Nachrichten 

Wenn Sie über Bluetooth mit einem Mobiltelefon verbunden 

sind, werden Benachrichtigungen vom Telefon an die Uhr 

gesendet. Sie müssen die Benachrichtigungen in der App 

aktiviert haben, um Benachrichtigungen zu erhalten. 

 
Wetter 

Wenn die Uhr mit der App verbunden ist, zeigt sie lokale 

Wetterinformationen an. 

 

Sie können in der App Alarme einstellen, die Uhr zeigt die 

Alarminformationen an, und wenn die vom Alarm eingestellte 
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Wecker Zeit erreicht ist, vibriert die Uhr, um Sie auf den Alarm 

aufmerksam zu machen. 

 
Gesundheit von 

Frauen 

Sobald Sie die Informationen zum Menstruationszyklus in der 

App eingestellt haben, zeigt die Uhr die entsprechenden 

Informationen zur gleichen Zeit an. 

 
Entspannen Sie 

sich. 

Konzentrieren Sie sich auf Ihre Atmung und entspannen Sie 

sich. 

 
Kalender 

Zeigt das aktuelle Jahr, den aktuellen Monat und den aktuellen 

Tag an; scrollen Sie nach unten, um den Zeitplan und die 

kommenden Veranstaltungen zu sehen. 

 
Taschenrechner 

Die Zahleneingabe erfolgt in der oberen Grenze von sieben 

Ziffern (die Eingabe negativer Zahlen wird nicht verarbeitet) 

und das Ergebnis wird in der oberen Grenze von acht Ziffern 

berechnet. Wenn das Ergebnis den berechneten Wert 

überschreitet, wird "------" angezeigt. 

 
Stoppuhr 

Klicken Sie auf die Schaltfläche Start, um die Zeitmessung zu 

starten. Während der Zeitmessung können Sie die 

Zeitmessung mit einer einzigen Berührung 

starten/stoppen/zurücksetzen. 

 
Zeitschaltuhr 

Sie können einen Timer für eine Minute, drei Minuten, fünf 

Minuten usw. wählen oder eine beliebige Zeit einstellen. Sie 

können den Timer mit einer einzigen Berührung 

anhalten/beenden. 

 
Musik 

Wenn die Uhr mit Bluetooth verbunden ist, können Sie sie zur 

Steuerung Ihres Mobiltelefons verwenden. Hier können Sie die 

Lautstärke der Musik, die von Ihrem Telefon kommt, einstellen. 

 
Mein Telefon 

finden 

Wenn Sie auf Mein Telefon suchen klicken, beginnt Ihr Telefon 

zu klingeln und zu vibrieren, wenn es mit Ihrer Uhr verbunden 

ist. 

 
Einstellungen 

Sprache: Wählen Sie die gewünschte Sprache aus. 

Menü-Stil: Wählen Sie aus drei Menüstilen. 

On-Screen-Display: umfasst die Änderung der Zifferblatt-

Schnittstelle, Helligkeit, Bildschirmzeit, Aufwachen durch 

Drehen des Handgelenks. 
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Immer an: Wählen Sie aus, wie lange der Bildschirm 

eingeschaltet bleiben soll. 

Vibration: Stellen Sie die Intensität der Vibration ein. 

Batterie: Anzeige der verbleibenden Batterieleistung, 

Einstellung des Energiesparmodus. Bluetooth trennt die 

Verbindung beim Öffnen. 

Datum und Uhrzeit: Wenn die Uhr nicht mit Ihrem Telefon 

verbunden ist, stellen Sie die Uhrzeit und das Datum ein. 

Passwort: Legen Sie ein Passwort zum Sperren des 

Bildschirms fest. 

System: Beinhaltet Systemversion, Herunterfahren, 

Zurücksetzen. 

Hinweis 
 

Mit der Verwendung dieses Produkts erklären Sie sich damit einverstanden, dass die 

Messungen nur Richtwerte sind, nicht berücksichtigt werden können und in keiner 

Weise eine Therapie ersetzen! Werten Sie daher die Messungen nicht selbst aus und 

legen Sie keine eigene Therapie auf der Grundlage der Messungen fest. Befolgen Sie die 

Anweisungen Ihres Arztes und vertrauen Sie seiner Diagnose. Nehmen Sie Ihre 

Medikamente so ein, wie Ihr Arzt sie verordnet hat, und ändern Sie niemals die 

Dosierung. Die Messwerte dienen nur zu Ihrer Information - sie ersetzen keine ärztliche 

Untersuchung! Konsultieren Sie Ihre Daten mit Ihrem Arzt und treffen Sie keine 

medizinischen Entscheidungen (z. B. über die Verwendung und Dosierung von 

Medikamenten) auf der Grundlage dieser Daten! Der Importeur haftet nicht für die 

gemessenen Werte. 

Verwenden Sie die Uhr nicht bei extremen Temperaturen (unter -10 °C und über 40 °C). 

Ein erneuter Zusammenbau oder eine Veränderung des Produkts beeinträchtigt dessen 

Sicherheit. Alle Änderungen und Reparaturen am Gerät oder Zubehör müssen von 

einem qualifizierten Servicetechniker durchgeführt werden. Öffnen oder reparieren Sie 

das Gerät niemals selbst! Behandeln Sie das Gerät mit Vorsicht. Es kann durch Schläge, 

Stöße oder Stürze aus der Höhe beschädigt werden. 

Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Erhitzen 

Sie den Akku niemals auf eine Temperatur von mehr als 50 °C und werfen Sie ihn nicht 

ins Feuer, es besteht Explosions-/Brandgefahr! Schließen Sie den Akku nicht kurz. Setzen 

Sie den Akku keinen mechanischen Belastungen aus. Vermeiden Sie es, den Akku fallen 

zu lassen, anzustoßen, zu verbiegen, zu verdrehen oder zu schneiden. Wenn der Akku 

überhitzt, stellen Sie den Ladevorgang sofort ein. Ein Akku, der sich während des Ladens 

überhitzt oder verformt, ist defekt und sollte nicht verwendet werden. Entladen Sie den 

Akku niemals vollständig, da dies seine Lebensdauer verkürzt. Lagern Sie den Akku bei 

Raumtemperatur und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt. 
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Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf - es 

besteht Erstickungsgefahr durch Kleinteile. 

Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf. 

Anschluss an die richtigen Stromquellen. 

 

Häufig gestellte Fragen 

Was sollte ich tun, wenn ich Probleme mit der Verbindung oder mit 

Benachrichtigungen habe? 

Versuchen Sie, Ihr Gerät erneut zu verbinden, indem Sie diese Anweisungen befolgen: 

1. Trenne die Verbindung des Geräts in der WowME-App und bei iOS-Geräten in 

den Bluetooth-Einstellungen. 

2. Deinstalliere die WowME-App von deinem Handy. 

3. Setzen Sie Ihre Uhr in den Geräteeinstellungen zurück. 

4. Installiere die WowME-App erneut auf deinem Handy. 

5. Koppeln Sie die Uhr in der WowME-App erneut. 

Warum erhalte ich von einigen Anwendungen keine Benachrichtigungen? 

Es können zwei Probleme auftreten: 

1. Benachrichtigungen sind nicht für eine bestimmte Anwendung aktiviert. Gehen 

Sie zu den Geräteeinstellungen in der WowME-App auf Ihrem Telefon und 

schalten Sie die Benachrichtigungen für die ausgewählte App ein oder schalten 

Sie die Benachrichtigungen für "Andere" ein. Auf iOS-Geräten müssen Sie 

möglicherweise Ihr Telefon neu starten, um die ordnungsgemäße Funktion 

sicherzustellen. 

2. Auf einem Android-Gerät kann Ihr Telefon die WowME-App automatisch 

schließen, wenn sie im Hintergrund läuft. Wenn die WowME-App geschlossen ist, 

kann sie nicht mit der Uhr kommunizieren. Bitte ändere die 

Batteriespareinstellungen auf deinem Telefon, um die App im Hintergrund laufen 

zu lassen. 
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Warum kann ich mein Gerät nicht über Bluetooth finden? 

Wenn die Uhr nicht über Bluetooth gefunden wird, vergewissern Sie sich, dass die Uhr 

eingeschaltet und aktiviert ist und nicht mit einem anderen Telefon verbunden ist. 

Verbinden Sie dann die Uhr mit Ihrem Mobiltelefon. Wenn es immer noch nicht 

funktioniert, starten Sie das Mobiltelefon neu. 

 

Warum sollte die Uhr bei der Messung der Herzfrequenz enger getragen 

werden? 

Die Uhr nutzt das Prinzip der Lichtreflexion: Eine Lichtquelle durchdringt die Haut und 

sammelt das reflektierte Signal in einem Sensor, der die Herzfrequenz berechnet. Wenn 

Sie die Uhr nicht eng anliegend tragen, dringt Umgebungslicht in den Sensor ein und 

beeinträchtigt die Genauigkeit der Messung. 

 

Ist die Uhr wasserdicht? 

Das Gerät unterstützt den IP67-Zertifizierungsstandard. Das bedeutet, dass Sie das 

Gerät 30 Minuten lang in einer Tiefe von einem Meter untertauchen können. In der 

Praxis bedeutet dies, dass das Gerät leichtem Regen oder Händewaschen standhalten 

kann. Ein Gerät mit dieser Zertifizierung ist nicht wasserdicht in Strömen von Wasser, 

gegen hohen Druck oder Wasser mit hoher Temperatur. 

 

Muss die Bluetooth-Verbindung die ganze Zeit eingeschaltet sein? Sind 

Daten verfügbar, wenn die Verbindung getrennt ist? 

Vor der Synchronisierung werden die Daten auf dem Host-Gerät gespeichert (die Daten 

können sieben Tage lang gespeichert werden). Sobald die Uhr und das Mobiltelefon 

erfolgreich über Bluetooth verbunden sind, werden die Daten von der Uhr automatisch 

auf das Mobiltelefon hochgeladen. Synchronisieren Sie die Daten regelmäßig mit dem 

Mobiltelefon. 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

• Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

• Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

• Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Angaben zur Identifizierung des Bevollmächtigten des Herstellers/Importeurs: 

Importeur: Alza.cz a.s. 

Eingetragener Sitz: 1522/53 Jankovcova Straße, Holešovice, 170 00 Prag 7. 

ID: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Name: Smartwatch 

Modell/Typ: WowME Round Mini 

 

Das oben genannte Produkt wurde nach der/den Norm(en) geprüft, die zum 

Nachweis der Einhaltung der in der/den Richtlinie(n) festgelegten grundlegenden 

Anforderungen verwendet wurde(n): 

Richtlinie 2014/53/EU 

Richtlinie 2011/65/EU, geändert durch 2015/863/EU 

 

Prag, 18.6.2023 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19/EU) nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden, sondern muss an 

den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 

wiederverwertbaren Abfall abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative 

Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die 

andernfalls durch die unsachgemäße Entsorgung von Abfällen aus diesem Produkt 

verursacht werden könnten. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre 

örtliche Behörde oder die nächstgelegene Sammelstelle. Die unsachgemäße Entsorgung 

dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


